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ÖZ 

British Museum Turkî Ms 23’te Kayıtlı Çağatayca Şâhî Divanındaki 

Gazeller (vr. 1b-10b; Transkripsiyon, Çeviri, Sözlük) 

 Sema BAL 

Şâhî, 15. yüzyıl Klâsik Çağatay Türkçesi döneminde divan tertip etmiş bir 

şairdir. Şâhî’nin Çağatayca divanı, 1966 yılında Janos Eckmann tarafından 

Londra’da India Office kitaplığında bulunmuş ve bir yazıyla tanıtılmıştır. Şâhî, bir 

süre hükümdarlık yapmış fakat adı pek duyulmamış bir Timur Devleti şehzadesi olan 

Mes’ud Mîrzâ’dır. Mes’ud Mîrzâ’nın Arifî mahlasıyla yazdığı Farsça divanının 

nerede olduğu bilinmemektedir. Çağatayca divanındaki şiirlerin yegâne konusu 

aşktır. Tasavvufi nitelik taşımayan bu şiirlerini çeşitli vezinlerle yazmıştır. Bu 

çalışmada, Çağatayca divanın India Office Kitaplığında Turki MS 23 numarayla 

kayıtlı olan nüshası esas alınmıştır. Çağatay Türkçesine genel bir bakışın ardından, 

Şâhî’nin hayatı ve şairliği ile ilgili bilgi verilmiş, kısa bir dil incelemesi, divanın 1b-

10b arası bölümünde yer alan gazellerin transkripsiyonlu metni, Türkiye Türkçesine 

çevirisi, sözlüklü dizini hazırlanmış, son olarak da tıpkıbasımı eklenmiştir. 

Çalışmamızda, pek bilinmeyen Çağatayca Şâhî divanının Türk Dili ve 

Edebiyatı sahasına kazandırılmasına katkıda bulunmak amaçlanmıştır. 

Anahtar kelimeler: Şâhî, Dîvan, Şâhî Dîvânı, Mesud Mîrzâ, Çağatayca, Eski 

Türk Dili. 
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ABSTRACT 

Poems in The Chaghatai Divan of Şâhî that registered as Turkî 

Ms 23 in British Museum (leaves 1b-10b) 

 Sema BAL 

Şâhî is a poet, who composed divans in 15
th

 Century Classical Chagatai 

Turkish period. Chagatai divan of Şâhî was discovered in London, India Office 

Library in 1966 and introduced with an article by Janos Eckmann. Even though he 

ruled the country for a while, Şâhî is a little known Timurid prince called Mes'ud 

Mirza. Persian divan of Mes’ud Mîrzâ which was written with Arifî pen name is 

undiscovered. In his Chaghatai divan, only subject of his poems is love. He wrote 

these non-sufistic poems, with a variety of prosodies. In this study, Chaghatai divan’s 

manuscript copy, which is registered under the number of Turki MS 23 in the India 

Office Library, has taken as a basis. After a general survey on Chagatai Turkish, 

information about Şâhî’s biography and poesy is given; a short linguistic analysis, 

transcription, translation to the Turkey Turkish and vocabulary index of the poems 

that take place in the 1b-10b part of the divan are prepared, finally facsimile of the 

text is added. 

The aim of this study is to bring Chaghatai divan of Şâhî to the attention of 

Turkish Language and Literature field. 

Key words: Şâhî, Dîvan, Chagatai Dîvân of Şâhî, Mesud Mîrzâ, Chagatai, 

Old Turkic Language. 
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ÖNSÖZ 

15. yüzyılda yaşamış ve Klasik Çağatay Türkçesi ile divan tertip etmiş olan 

Şâhî bir dönem hükümdarlık da yapmış olan bir Timur devleti şehzadesidir. Asıl adı 

Mes’ud Mîrzâ olan Şâhî, Janos Eckmann tarafından keşfedilen bir Çağatayca divan 

ve Arifî mahlasıyla yazdığı, nerede olduğu bilinmeyen bir Farsça divan tertip 

etmiştir. Aruzu iyi bilen ve çeşitli aruz kalıplarını kullanarak şiir yazan Şâhî’nin 

şairliği, Mecâlisü’n-Nefâyis’te Alî Şîr Nevâyî tarafından övülmektedir. Yalnızca aşk 

konusunu işlemiş olan Şâhî bir tasavvuf şairi değildir. 

Şâhî ve divanı hakkında yapılmış pek fazla çalışma bulunmamaktadır. 

Divan hakkındaki ilk çalışmayı, divanı bulan Janos Eckmann yapmış, Bilinmeyen Bir 

Çağatay Şairi Şahi ve Divanı adlı yazısında gerçek yazarını tespit ettiği divanı 

tanıtmanın yanı sıra divanda yer alan 35 gazel ile 4 rubaînin transkripsiyonunu 

vermiştir. Bu çalışmada verilen gazellerden tezimizin kapsamına girenlerin 

bazılarında, kimi yerlerde Eckmann’ınkinden farklı okumaları uygun gördük. 

Hofman’ın Turkish Literature A Bio-Bibliographical Survey adlı eserinde ise 

Sebzevarlı Şâhî ve Mes’ud Mîrzâ, ikisi de Şâhî adı altında iki ayrı madde halinde 

verilmiştir. Hofman, Mes’ud Mîrzâ hakkında bilgi verdiği Şâhî maddesinde, şairin 

Çağatayca divanından ve Ârifî mahlasıyla yazdığı bir Farsça divanı daha 

bulunduğundan bahsetmektedir. Üçüncü çalışma Münevver Tekcan’ın 2005 yılında 

hazırladığı Mesud Mirza Şahî Divanı, (Giriş-Metin-Tanıklı Dizin-Tıpkıbasım) adlı 

kitabıdır. Fakat bu esere ulaşmamız mümkün olmadı. Dördüncü çalışma Filiz 

Kılıç’ın, divanın İran’da bulunan başka bir nüshasını tanıttığı Şâhî (Mesud Mirza) ve 

Çağatayca Divanının Bilinmeyen Bir Nüshası adlı yazısıdır. Bu yazı 2007 yılında 

Ankara’da, Edebiyat ve Dil Yazıları Mustafa İsen’e Armağan kitabında 

yayımlanmıştır. Beşinci çalışma ise Mustafa İsen, Ali Fuat Bilkan, Tuba Işınsu 

Durmuş tarafından hazırlanan Sultanların Şiirleri Şiirlerin Sultanları adlı kitaptaki 

“Mesud Mirza (Şahî, ö. 1507)” başlıklı yazıdır. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırladığımız bu çalışmada Şâhî’nin Çağatayca 

divanının 1b-10b arasındaki bölümünde bulunan gazeller ele alınmıştır. British 

Museum’da Turkî MS 23 numarayla kayıtlı A nüshasını kullandığımız üç bölümden 

oluşan çalışmamızın girişinde Çağatay Türkçesi hakkında genel bilgi verilmiş, 
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birincil kaynak olarak Zahirüddin Babur’un Vekayi adlı eserinden faydalanmak 

suretiyle Şâhî’nin hayatı anlatılmıştır. Dil İncelemesi başlığı altında ise metnin, 

dönemin genel dil özelliklerinden ayrılan özellikleri verilmiştir. 

Tezin birinci bölümünde, ilgili bölümdeki gazellerin Latin harfleriyle 

transkripsiyonu yapılmış, metnin transkripsiyonu yapılırken büyük harf ve noktalama 

kullanılmamıştır. Gerekli görülen yerlerde vezne göre metin tamiri yapılmış ve tamir 

edilen kısımların orijinal yazılışları dipnotlarda belirtilmiştir. 

İkinci bölümde, gazellerin Türkiye Türkçesine çevirisi yapılmıştır. Çeviriyi 

yaparken olabildiğince bire bir çevirme yoluna gidildiyse de anlamın net olabilmesi 

için gerekli yerlerde açıklamalar ve eklemeler yapılmıştır. Anlamı desteklemek için 

yapılan bu eklemeler parantez içinde gösterilmiştir. 

Tezin üçüncü bölümünü oluşturan dizin çalışmasında ise madde başı 

kelimelerin cümle içindeki kullanımlarının anlaşılması için kelimeler ilgili kelime 

gruplarıyla birlikte verilmiştir. Aynı anlamdaki kelimeler birbirine gönderilerek 

belirtilmiş, yardımcı fiiller, birlikte kullanıldıkları kelimelerin bulundukları madde 

başlarında verilerek cümle içindeki kullanılışları gösterilmiştir. Sonuç bölümünde ise 

metinde geçen Arapça, Farsça ve Türkçe kelimelerin sayıları ve yüzdeleri verilmiş, 

veriler grafikler ile gösterilmiştir. 

Yüksek lisansım boyunca yetişmeme katkı sağlamış olan sayın danışmanım 

Prof. Dr. Ayşegül Sertkaya ve değerli hocam Prof. Dr. Osman Fikri Sertkaya’ya; her 

zaman yanımda olan ve desteklerini esirgemeyen ailem ve arkadaşlarıma teşekkürü 

bir borç bilirim. 

Ayrıca tez dönemim boyunca, kısıtlı ve çok kıymetli zamanını cömertçe 

ayırarak, metni okumamda, çevirmemde ve tamir etmemde bilgi ve tecrübesiyle bana 

yol gösteren çok sevgili hocam Prof. Dr. Kemal Eraslan’a en içten minnet ve 

şükranlarımı sunarım. 

 

Sema BAL 
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GİRİŞ 

a. Çağatay Türkçesi ve Çağatay Edebiyatı 

Çağatay Türkçesi, 15. yüzyıl başlarında başlayıp 20. yüzyıl başlarına değin 

devam eden süreçte oldukça geniş bir coğrafyada kullanılmış ortak bir yazı dilidir. 

Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci dönemi olarak nitelendirilen bu dönemde, yalnız 

Kırım Hanlığı istisna olmak üzere, Müslüman olan tüm Kuzey-Doğu Türkleri bu 

yazı dilini kullanmışlardır. 

Cengiz Han’ın ikinci oğlu Çağatay’dan gelen “Çağatay Türkçesi” adı çok 

tartışılmış, farklı âlimlerin bu adı kullanarak kast ettikleri tanımlamalar birbirinden 

farklı olmuştur. Bu adın Batı literatürüne yerleşmesi ise büyük ölçüde Vámbéry’nin 

Çagataische Sprachstudien
1
 adlı eseriyle birliktedir.

2
 

Mehmed Fuad Köprülü, Çağatay Türkçesini; “Çagatayca, kelimenin en 

geniş mânası ile, “moğul istilâsından sonra Cengiz çocukları tarafından kurulan 

Çagatay, İlhanlı ve Altın-Ordu imparatorluklarının medenî merkezlerinde XIII.-XIV. 

asırlarda inkişaf eden ve Timurlular devrinde bilhassa XV. asırda klâsik bir mâhiyet 

alarak, zengin bir edebiyat yaratan edebî orta Asya lehçesidir.”
3
 şeklinde 

tanımlamaktadır. 

Wilhelm Radloff, Uygurca temelinde geliştiğini belirttiği bu dilin, canlı dille 

bir ilgisi olmayan, yapma bir yazı dili olduğunu öne sürerken benzer bir şekilde 

Vámbéry de “Özbek Türkçesini, yani Çağataycayı par excellence, Orta-Asya’nın 

umûmî bir edebî dili olarak”
4
 kabul etmektedir. 

Çağatay edebî dilinin temeli ve gelişmesi ile ilgili bu görüşleri 

değerlendiren Kemal Eraslan, bu dilin teşekkülünde müşterek Orta Asya yazı dilinin 

ve Moğol istilâsından sonra mahalli şiveler karışmasının büyük ölçüde rolü 

olduğunu, ayrıca İslâm kültürü ile Fars edebî dilinin bu teşekkülde önemli tesirini de 

                                                 
1
 rmin Vámbéry,  agataische sprachstudien, enthaltend grammatikalischen umriss, 

chrestomathie, und  örterbuch der  agataischen sprache, Leipzig, F.A. Brockhous, 1867. 
2
Ahmet Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, 7. Baskı, Ankara, Akçağ 

Basım Yayım Pazarlama A.Ş., 2009, s. 400. 
3
 M. Fuad Köprülü, “Çagatay Edebiyatı”, İslâm Ansiklopedisi c. 3, İstanbul, Millî Eğitim Basımevi, 

1977, s. 270. 
4
 A. Caferoğlu, Türk Dili Tarihi I-II, 4. Baskı, İstanbul, Enderun Yayınları, 2000, s. 203. 
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hesaba katmak gerektiğini belirtmiştir. Kemal Eraslan, bu nedenle Çağatay yazı 

dilinin temelini ve teşekkülünü belirli sebeplere bağlamayı sakıncalı bulmuş, edebî 

dilin her şeyden önce kültürle ilgili olduğunu, bu sebeple Çağatay edebi dilinin 

şekillenmesinde kültür hayatının birinci derecede rol oynadığını, yeni yeni kültür 

merkezlerinde gelişen ve Nevâyî ile klâsik bir nitelik kazanan bu edebî dilin, Uygur 

kitabet dilinin veya Karahanlı yazı dilinin olduğu gibi devamı sayılmasının doğru 

olmadığını ifade etmiştir.
5
 

Bunların yanı sıra Ahmet Caferoğlu’nun şu tanımı ise Çağatay dönemini 

gelişme süreci ile birlikte vermektedir: “Kökünü, Yusuf Has Hacip tarafından 

işlendikten sonra, Nevâyî devrine kadar birkaç yüzyıl boyunca Orta-Asya’nın edebî 

ve kültür dilini teşkil etmiş olan ‘Müşterek Orta-Asya edebî Türkçesi’nden alan 

Çağatayca; XV.-XVI. yüzyıllarda Semerkant ve Herat’ta kemâlini bularak, edebî 

Özbekçenin ilk temel taşı rolünü oynamıştır.”
6
 

Görüldüğü üzere Ahmet Caferoğlu, Çağataycayı, Harezm Türkçesi ve 

Karahanlı Türkçesini de dâhil ederek tanımladığı Müşterek Orta-Asya edebî Türkçesi 

kökenine dayandırmakta, bu dilin 15. ve 16. yüzyıllarda önemli birer kültür merkezi 

olan Semerkant ve Herat’ta, Alî Şîr Nevâyî’nin büyük desteğiyle geliştiğini ve 

günümüz Özbekçesinin temelini oluşturduğunu ifade etmektedir. Özbekçenin atası 

sayılabilecek olan Çağatayca, kültür ve sanata gönülden destek vermiş, fiilî anlamda 

da bu alana son derece katkıda bulunmuş olan Alî Şîr Nevâyî ile en olgun haline 

ulaşmıştır. 

Nevâyî, döneminin en önemli ve en nüfuzlu şahsiyetiydi. Dönemin 

hükümdarı olan ve kendisi de şiirler yazan, kültüre, sanata gönülden destek verip, 

sanatçıyı koruyan Hüseyin Baykara ile yakın dost idi. Çeşitli sanat dallarından 

sanatçıların her gün toplandığı meclisler düzenleyerek, sanatçıları koruyup kollamış, 

desteklemiş, edipleri yabancı etkilerden uzak arı bir Türkçe ile yazmaya teşvik etmiş, 

kendisi de “Türk Tili” olarak tanımladığı, Arapça ve Farsça unsurlardan arınmış 

olarak kullanmaya dikkat ettiği bir dille, edebî değeri yüksek çok sayıda eserler 

                                                 
5
 Kemal Eraslan, “Çağatay Şiiri”, Türk Dili, Sayı: 415-417, Ankara, Türk Dil Kurumu Yayınları, 

1986, s. 566. 
6
 Caferoğlu, a.g.e., s. 210-211. 
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vermiştir. Böylece dile yabancı unsurlar katmaya gerek duymadan, yalnız Türkçe ile 

yazılmış geniş bir konu yelpazesine sahip, üstelik yüksek edebî değerde eserler 

verilebileceğinin bizzat canlı ve en iyi örneği olarak ideolojisini sağlam bir şekilde 

ortaya koymuştur. “Çağatay Türkçesi” adlandırması ile ilgili olarak Nevâyî’nin 

görüşünü anlamak için ise eserlerinde bu adı hangi manâda kullandığına bakılabilir. 

“Nevâyî kullandığı dile genel olarak Türkçe, Türkî, Türk Tili diyor; ‘edebî dil’ 

anlamında ise ‘Çagatay lafzı’ tabirini kullanıyor.”
7
 

Çağatay Türkçesinin isimlendirilmesi mevzuunda olduğu gibi bu dilin 

hâkim olduğu dönemin devirlere ayrılması konusunda da âlimler arasında görüş 

ayrılıkları vardır. Burada en önemli Çağatay araştırıcılarından biri olan Janos 

Eckmann’ın, günümüzde genel kabul görmüş olan tasnifini vermekle yetineceğiz. 

Eckmann’a göre öncelikle Orta-Asya edebî Türk dili üç devre ayrılır: 

1. 11.-13. yüzyıllar arasını kapsayan Karahanlıca veya Hâkâniye Türkçesi, 

2. 14. yüzyılda hüküm süren Harezm Türkçesi, 

3. 15. yüzyıl ile 20. yüzyılın başı arasında geniş bir yayılım ve kullanım 

sahası bulan Çağatayca. 

Eckmann, Çağataycayı da şu üç devre ayırarak ele alır: 

1. 15. yüzyıl başlarından 1465’e kadar olan dönem, Klâsik Öncesi Devir, 

2. 1465 ile 1600 yılları arası Klâsik Devir, 

3. 1600 yılından 20. yüzyıl başına kadar olan dönem ise Klâsik Sonrası 

Devirdir.
8
 

Çağatay Türkçesi döneminde çeşitli konularda yüzlerce eser kaleme alınmış, 

zengin bir edebiyat oluşturulmuş ve bu eserlerin özellikle de Nevâyî’nin eserlerinin 

anlaşılabilmesi için çok sayıda sözlük ve gramer kitabı vücuda getirilmiştir. 

Caferoğlu’na göre bu sözlükler bir ekol oluşturmuştur ve bu ekolün adı “Çağatay 

                                                 
7
 Ercilasun, a.g.e. 404. 

8
 Ayrıntılı bilgi ve diğer tasnifler için bk. Ercilasun, a.g.e. 
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Türkçesi Leksikografi Mektebi”dir
9
.  Kendi sözlükçülük mektebini doğurmuş olan 

bu verimli dönemin önemli isimleri devirlere göre şöyledir: 

1. Klâsik Öncesi Devir: Sekkâki, Haydar Harezmî, Hocendî, Lûtfî, Yusuf 

Emîrî, Seyyid Ahmed Mirza, Gedâî, Ataî, Ahmedî, Yakînî 

2. Klâsik Devir: Alî Şîr Nevâyî, Hüseyin Baykara, Hâmîdî, Şâhî, Şiban Han, 

Ubeydî Muhammed Sâlih, Bâbür Şah, Meclisî, Bayram Han vb. 

3. Klâsik Sonrası Devir: Ebü’l-gazi Bahadır Han, Saykalî, Turdı, Baba 

Rahîm Meşreb, Sûfî Yâr, Mû’nis Harezmî, Hüveydâ, Muhammed Rızâ Agâhî, 

Üveysî, Ömer Han, Nâdir, Nâdire, Mahzûne, Külhânî, Mukîmî, Mahmûr, 

Nemenganlı, Şevkî, Ubeydullâh Zevkî, Furkat, Osman Hoca Zârî vb.
10

 

b. Şâhî’nin Hayatı ve Şairliği 

1966 yazında Janos Eckmann, Londra’da India Office Kitaplığındaki 

Çağatayca yazmaların arasında, Şâhî adlı bir şaire ait divanın iki nüshasını bulmuş ve 

Çağatay Türkçesi ile kaleme alınmış bu eseri, “Bilinmeyen Bir Çağatay Şairi Şâhî ve 

Dîvânı” adlı bir yazı ile tanıtmıştır. Şâhî’nin, Kitaplık defterinde İran şairi Emir Şâhî-

i Sebzevârî olarak kaydedildiğini gören Janos Eckmann, Sebzevarlı Şâhî’nin 

Çağatayca yazdığına dair hiçbir delil olmamasından yola çıkarak Şâhî mahlasıyla 

divan tertip eden ve Çağatayca şiirler yazan diğer şairleri araştırmıştır. Alî Şîr 

Nevayî’nin, Mecâlisü’n-Nefâyis adlı eserinde Mes’ûd Mîrzâ başlığı altında verdiği 

beytin India Office Kitaplığında bulduğu divanda yer alıyor olduğunu fark eden 

Janos Eckmann, böylece söz konusu divanın asıl yazarının Timur Devleti 

şehzadelerinden Mes’ûd Mîrzâ
11

 olduğunu tespit etmiştir.
12

 

                                                 
9
 Ercilasun, a.g.e. 423, Ayrıntılı bilgi için bkz. 

10
 Janos Eckmann, Çağatayca El Kitabı, Haz. Günay Karaağaç, İstanbul, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1988. 
11

 Mirza, “Emîrzâdenin kısaltılmış biçimidir. Baba tarafından Timur soyundan olan şehzadelerin 

padişah olduktan sonra da adlarının sonuna koydukları bir sandır. Bazen başka hanedanlar da takliden 

bu sanı kullanmışlardır. İlk olarak Babür bunu bırakıp yalnız padişah sanını kullanacaktır.”, bk. Reşit 

Rahmeti Arat, Vekayi Babur’un Hâtıratı, Önsözü ve tarihi özeti yazan: Y. Hikmet Bayur, 2. Baskı, 

Ankara, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1987, c. 1, s. 05. 
12

 Janos Eckmann, “Bilinmeyen Bir Çağatay Şairi Şahî ve Divanı”, Harezm, Kıpçak ve Çağatay 

Türkçesi Üzerine Araştırmalar, Yayıma Hazırlayan: Osman Fikri Sertkaya, 3. Baskı, Ankara, Türk 

Dil Kurumu Yayınları, 2011, s. 287-310. 
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Alî Şîr Nevâyî, mahlasını söylemediği Mes’ûd Mîrzâ’yı Mecâlisü’n-

Nefâyis’te şöyle tanıtıyor: “Aydınlık zihinli, beğenilir tabiatlı, temiz hasletli ve 

övülen davranışlı gençtir. Vefa ve gönül alıcılık onun şiarı, cömertlik ve derviş 

huyluluk onun esas işi idi. Ülkenin ahenk ve intizamında yıldızı kutlu, nazma süs ve 

güzellik vermede hemcinslerine hased vericiydi.”
13

 

Janos Eckmann, gazellerinden birinde Nevâyî ile aynı ayarda olduğuyla 

övünen Şâhî’nin gerçekten o ayarda bir şair olmadığını, aşağı yukarı Hüseyin 

Baykara ile aynı seviyede olduğunu, fakat şiirlerini çeşitli vezinlerle yazıyor 

oluşuyla, bütün şiirlerini aynı vezinde yazan Hüseyin Baykara’dan ayrıldığını ifade 

eder.
14

 

Babur’un Vekayi
15

 adlı eserinden öğrendiğimiz bilgilere göre, Sultan 

Mahmud Mîrzâ ile Mîr Büzürg Termizî’nin kızı Hanzâde Begim’in oğlu olan 

Mes’ud Mîrzâ, beş oğlu ve on bir kızı olan Mahmud Mîrzâ’nın en büyük oğludur. 

Ayrıca Semerkant (1451-1469) ve Herat (1459-1469) hükümdarı Ebu Said’in torunu 

ve 1495-1499 yıllarında Semerkant’ta hüküm süren Sultan Baysungur Mîrzâ’nın da 

ağabeyidir. Mahmud Mîrzâ, kardeşi Sultan Ahmet Mîrzâ’nın yaşayan oğlu olmaması 

nedeniyle, o öldüğü vakit (1494) kardeşinin beyleri tarafından Semerkant tahtına 

çıkarılır.  Fakat Mahmud Mîrzâ uzun süre tahtta kalamaz ve aynı yıl içerisinde ölür. 

O sırada en büyük oğlu Mes’ud Mîrzâ Hisar’da validir. Semerkant’taki beylerin, 

Mes’ud Mîrzâ’nın Buhara’da vali olan küçük kardeşi Baysungur Mîrzâ’yı 

Semerkant’a getirip padişah yapmaları üzerine Seyhun-Ceyhun arası yerler, vali 

olduğu Hisar’da kendisini padişah ilan eden Mes’ud Mîrzâ ve kardeşi Baysungur 

Mîrzâ
16

 arasında paylaşılmış olur. İki kardeş arasındaki bu bölünmeyi fırsat bilerek 

Moğol Hanı Sultan Mahmud Han doğudan Semerkant üzerine ve Hüseyin Baykara 

Mîrzâ da batıdan Hisar ve Kunduz üzerine yürürler. Baysungur Mîrzâ, Sultan 

Mahmud Han’ın ordusunu bozguna uğratır fakat Mes’ud Mîrzâ Hüseyin Baykara’nın 

ilerlemesi üzerine Hisar’ı bırakarak Semerkant’a kaçar ve adamlarının bazıları 

                                                 
13

 Kemal Eraslan, Alî-Şîr Nevayî Mecâlisü’n-Nefâyis II (Çeviri ve Notlar), Farsça Çeviri: Prof. Dr. 

Naci Tokmak, Ankara, Türk Dil Kurumu Yayınları, 2001, c. 2, s. 523. 
14

 Janos Eckmann, a.g.e., s. 290. 
15

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1-2. 
16

 “Baysungur Mirza padişah olduğu zaman, on sekiz yaşında idi.”, bk. Reşit Rahmeti Arat, a.g.e. c. 1, 

s. 31. 
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Fergana’ya gidip Babur
17

’un hizmetine girerler. Hüseyin Baykara, kuşattığı fakat 

alamadığı Hisar şehrinden, kendisini padişahları tanıyacaklarına dair söz alarak 

çekilir. Mes’ud Mîrzâ’nın, daha sonra epeyce uğraşmak zorunda kalacağı, kendi 

beylerinden, Kunduz valisi Husrev Şâh, önce Hüseyin Baykara’ya başarıyla karşı 

koymuş fakat sonunda hutbeyi Hüseyin Baykara adına okutmak üzere onunla 

anlaşma yaparak çekilmiştir. Hüseyin Baykara’nın çekilmesiyle asıl padişah Mes’ud 

Mîrzâ Hisar’a geri dönmüş, Husrev Şah ise Hüseyin Baykara’yı tanımakla, Mes’ud 

Mîrzâ’yı hiçe saymak için kolaylıklar elde etmiştir. Bu esnada Semerkant ve 

Buhara’da sözleri geçen, Tarhanlar başta olmak üzere Baysungur Mîrzâ’yı sevmeyen 

bazı beyler, onu bir kurnazlıkla yakalayıp, yerine kardeşi Sultan Ali Mîrzâ’yı padişah 

yaparlar. Baysungur Mîrzâ iki gün içinde kaçıp yeniden tahtı ele geçirir ve kardeşi 

Sultan Ali Mîrzâ’nın gözlerine mil çektirir. Her nasılsa gözleri kör olmayan Sultan 

Ali Mîrzâ Buhara’ya Tarhanların yanına kaçar ve ona karşı yürüyen Baysungur 

Mîrzâ’yı yener. Bunun üzerine Seyhun-Ceyhun arasında üç padişah hüküm sürmeye 

başlar. Üçü de kardeş olan bu padişahlar; Hisar’da Mes’ud Mîrzâ, Semerkant’ta 

Baysungur Mîrzâ ve Buhara’da Ali Mîrzâ’dır.
18

 

1496 yılının haziran ayında Ali Mîrzâ, Mes’ud Mîrzâ ve Fergana’dan 

Babur, Baysungur’a karşı yürürler ve Semerkant’ı almak isterler. 1497 yılı 

sonbaharında Babur Semerkant’ı hâlâ kuşatma altında tutmaktadır fakat Mes’ud 

Mîrzâ bu işten vazgeçmiştir. Semerkant’ta kuşatılmış olan Baysungur Mîrzâ, 

Türkistan kasabasında bulunan Mehmed Şaybak’ın yardımları da işe yaramayınca 

Semerkant’tan Kunduz’a Husrev Şah’ın yanına kaçar, böylece Babur Semerkant’ı 

alır.
19

 Fakat dayısı Moğol Hanı Sultan Mahmud Han ve ayaklanan beyleriyle 

mücadele etmek için Semerkant’ı bırakmak zorunda kalır ve şehri Sultan Ali Mîrzâ 

ele geçirir. O esnada güneyde bulunan Husrev Şah, Baysungur Mîrzâ ile birlik olup 

kendi efendisi olan Mes’ud Mîrzâ üzerine, Hisar’a yürür. Husrev Şah’ın bir baskınla 

Hisar’ı almasıyla (1497-1498) Sultan Mes’ud Mîrzâ kaçarak Hüseyin Baykara’ya 

sığınır. Husrev Şah ise bir müddet kukla gibi kullanmak üzere Baysungur Mîrzâ’yı 

kardeşi Mes’ud Mîrzâ’nın yerine tahta çıkarmıştır. Mes’ud Mîrzâ çok geçmeden 

                                                 
17

 Zahirüddin Babur ile Mes’ud Mîrzâ kardeş çocuklarıdırlar. Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 066. 
18

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 074-075. 
19

 Babur Semerkant’ı aldığı vakit on dokuz yaşındadır., Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 89. 
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Hüseyin Baykara’nın Papa Agaça’dan olan kızı Begim Sultan
20

 ile evlenir. Fakat 

daha sonra Hüseyin Baykara’dan habersizce Husrev Şah’ın yanına döner, Husrev 

Şah ise onun gözlerine mil çektirir.
21

 Vekayi’de Babur; çeşitli yerlerde “sefil, nankör, 

hâin, kâfir, insaniyetsiz, hünersiz, değersiz, korkak, insafsız, adaletsiz” vb. pek çok 

kötü sıfatla andığı, kimseye vefası olmadığını söylediği Husrev Şah’ın, kendisinin 

büyütüp bey-atekeliğini yaptığı Mes’ud Mîrzâ’yı “bu beş günlük dünya için” kör 

ettirmiş olmasını lânetlemekte, Husrev Şah’ın bu hareketinden haberdar olup da ona 

lânet etmeyenlerin de lânete müstahak olmaları için dua etmektedir. Gözlerine mil 

çekilen Sultan Mes’ud Mîrzâ’yı, birkaç süt kardeşi, arkadaşları ve emektar adamları 

alıp Semerkant’a, kardeşi Sultan Ali Mîrzâ’nın yanına götürmek niyetiyle Keş’e 

giderler ancak oradakilerin de kötü niyetli olduklarını anlayıp Keş’ten kaçarak Çâr-

Cû geçidini aşmak suretiyle Sultan Hüseyin Mîrzâ’nın yanına geçerler.
22

 Tekrar 

Herat’a dönen Mes’ud Mîrzâ orada 912/1506’da Babur’le karşılaşır ve kısa bir 

zaman sonra da Şeybani Han’ın idaresindeki Özbeklerden Serahs darugası (valisi) 

tarafından öldürülür (1507).
23

 

Saltanatı kısa sürmüş, sürekli taht kavgaları içerisinde olmuş ve Orta Asya 

tarihinde mühim bir rol oynamamış olan Mes’ud Mîrzâ hakkında pek az bilgi vardır. 

Yukarıda verilen genel özetin yanı sıra Vekayi’den, Mes’ud Mîrzâ’nın özel hayatı 

hakkında ayrıca Hüseyin Baykara’nın kızından başka, amcası Sultan Ahmed 

Mîrzâ’nın Ak Begim olarak da bilinen Saliha Sultan Begim adlı ikinci kızı ile
24

 ve 

Babur ile birlikte gittikleri Semerkant kuşatması sırasında ise Şeyh Abdullah 

Barlas’ın kızı ile evlendiğini öğreniyoruz. Hatta Babur bu son zikredilen evlilikle 

ilgili olarak “Sultan Mes’ud Mîrzâ, Şeyh Abdullah Barlas’ın kızına pek mâildi. Onun 

ile evlendi ve memleket dâvasından vazgeçerek, Hisar’a döndü. Belki de buraya 

gelmesinin sebebi bu olmuştur.”
25

 demektedir. Ayrıca Filiz Kılıç, Mes’ud Mîrzâ ile 

                                                 
20

 Hofman, Begim Sultan’ın adını Sa  datba t olarak kaydeder. H. F. Hofman, Turkish Literature A 

Bio-Bibliographical Survey Section III-Part 1 Volume 4-6, vol. 4: K-N, Utrecht, Published By The 

Library of the University of Utrecht Under the Auspices of the Royal Asiatic Society of Great Britain 

and Ireland, 1969. 
21

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 075-077. 
22

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 61. 
23

 Hofman, a.g.e., s. 220. 
24

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 25. 
25

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 39. 
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ilgili yazısında
26

 Gıyasüddin bin Hümamüddin el-Hüseynî’nin Tarih-i Habibü’s-

siyer fi Ahbâr-i Efrâd-ı Beşer adlı eserinden nakille Mes’ud Mîrzâ’nın, Hakan 

Mansur’un kızı Begüm Sultan’la, görkemli bir düğünle evlendiğini, nikâhlarının, 

ayın üçüncü pazar gününde dönemin Şeyhülislâmı Mevlâna Seyfü’l-millet ve’d-dîn 

Ahmed el-Taftazanî tarafından kıyıldığını anlatmaktadır. 

Bunların yanı sıra, Mes’ud Mîrzâ, vaktiyle Hüseyin Baykara Mîrzâ’nın 

Pâyende Begim Sultan’dan doğma kızı Kiçik Begim’i çok istemiş fakat Kiçik 

Begim’in annesi Pâyende Begim Sultan Mes’ud Mîrzâ’yı sevmediği için bu evliliğe 

manî olmuştur. Bu olayların Mes’ud Mîrzâ’nın kızkardeşi Bike Begim ile Hüseyin 

Baykara Mîrzâ ve Pâyende Begim Sultan’ın oğulları Haydar Mîrzâ’nın düğünleri 

sırasında gerçekleşmiş olması olasıdır.
27

 

Nevâyî’nin Mecâlisü’n-Nefâyis’ini Letaifname adıyla Farsçaya çeviren 

Fahrî, Mes’ud Mîrzâ’nın biri Çağatayca biri Farsça olmak üzere iki divan 

tertiplediğini, Çağatayca divanında Şâhî mahlasını kullanırken Farsça divanında ise 

Arifî mahlasını kullandığını belirtmiştir.
28

 Farsça divanının nerede olduğu 

bilinmeyen Şâhî, şiirlerinde yalnızca aşk konusunu işlemiştir. Fakat bunlar tasavvufî 

şiirler değildir. Aruzu iyi bilir ve şiirlerinde çeşitli vezinler kullanmıştır. Şiirin sevilip 

desteklendiği bir ailede yetişen Şâhî’nin kardeşleri ve babası Mahmud Mîrzâ da 

şiirler yazmışlardır fakat Babur, Mahmud Mîrzâ’nın şiirlerini “Şiir söylerdi ve divan 

tertip etmişti; fakat şiiri çok aşağı ve tatsızdı. Öyle şiir söylemektense, söylememek 

daha iyidir.”
29

 diyerek hor görmektedir. 

c. Şâhî’nin Çağatayca Divanı 

Mevcut kaynaklardan, biri Çağatayca biri Farsça olmak üzere iki divan 

tertip ettiğini öğrendiğimiz Şâhî’nin Farsça divanının nerede olduğu 

bilinmemektedir. Ayrıca, bilinen Çağatayca divanının yanı sıra “British Museum’un 

Letaifname yazmasında Şâhî’nin divanında bulunmayan şu matla vardır: 

                                                 
26

 Filiz Kılıç, “Şâhî (Mesud Mirza) ve Çağatayca Divanının Bilinmeyen Bir Nüshası”, Edebiyat ve 

Dil Yazıları Mustafa İsen’e Armağan, Editörler: Ayşenur Külahlıoğlu İslam, Süer Eker, Ankara, 

Grafiker Yayınları, 2007, s. 389-393. 
27

 Hofman, a.g.e., s. 220-221. 
28

 Janos Eckmann, a.g.e., s. 288. 
29

 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., c. 1, s. 27. 
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                          ç                       

                         -                         ”30
 

Şâhî’nin Çağatayca divanının iki nüshası ilk kez 1966 yılında Janos 

Eckmann tarafından Londra’da India Office Kitaplığında bulunmuştur. Eckmann, 

“Bilinmeyen Bir Çağatay Şairi Şahi ve Divanı” adlı yazısında Şâhî’yi ve Çağatayca 

divanının bu iki nüshasını tanıtmıştır. 

India Office Kitaplığında saklanan Çağatayca yazmalar arasında bulunan ve 

Turki MS 23 numarasıyla kayıtlı olan A nüshası, “her sayfası 12 satır olan 57 

yapraktan ibarettir. Okunaklı bir nestalikle yazılmış olan bu nüsha, Hindistan’da 10 

recep 1157/13 temmuz 1745 tarihinde Abdülkerim tarafından Miyan Akıbet 

Mahmud için istinsah edilmiştir.”
31

 

Divanın, istinsah yanlışları ve metin içerisinde boş bırakılan yerlerin aynı 

olması nedeniyle A nüshasından kopya edildiği anlaşılan B nüshası ise kitaplıkta, 

Turki MS 25 numarasıyla kayıtlıdır. B nüshası, “her sayfasında 15 satır bulunan 126 

yapraklık bir mecmua olup şu üç eseri içine alır: 1) Divan-ı Hüseynî (1b-48b), 2) 

Divan-ı Babur (49b-79b) ve 3) Divan-ı Şahî (81b-126a). Yazma yapraklarının bu 

şekilde numaralanması yakın zamanlarda olmuştur. Aslen her üç eser, 1b’den 

başlayarak, ayrı ayrı numaralandırılmıştı(r). Yazısı nestalik ve istinsah tarihi 26 

ramazan 1190/8 ağustos 1776’dır. Yazma Hayat Ali tarafından Balamgadh 

(Balamgada) racası Acit Singh Bahadur için hazırlanmıştır.”
32

 

Her iki nüshadaki metin ve muhtevanın aynı olduğunu belirten Eckmann, 

divanın muhtevasını “152 gazel, 1 terciibent (8 bentlik), 37 rubaî ve 18 müfret”
33

 

olarak vermiştir. 

Janos Eckmann’ın sözü geçen yazısıyla Şâhî’yi ve Çağatayca divanını 

tanıtmasının ardından, yıllar sonra, Filiz Kılıç, hocası Mustafa İsen vasıtasıyla elde 

ettiği, Şâhî divanının farklı bir nüshasını tanıtmak amacıyla bir yazı kaleme almıştır. 

                                                 
30

 Eckmann, a.g.e., s. 289. 
31

 Eckmann, a.g.e., s. 287. 
32

 Eckmann, a.g.e., s. 287. 
33

 Eckmann, a.g.e., s. 287. 
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Kılıç’ın “Şâhî (Mesud Mirza) ve Çağatayca Divanının Bilinmeyen Bir Nüshası” 

adıyla yayımladığı yazısından bu üçüncü nüshanın İran Devlet Kütüphanesi 

(Kütübhâne-i Devlet-i Aleyh-i İran)’nde 385 numarada kayıtlı olduğunu öğreniyoruz. 

Sultan Alî Meşhedî tarafından 895/1489 tarihinde, yani Şâhî’nin ölümünden 18 yıl 

önce istinsah edilmiş olan bu nüsha, 18. yüzyılda istinsah edilmiş olan İngiltere’deki 

nüshalardan daha eski tarihli olması bakımından önem arz etmektedir. Divanın ilk 

versiyonu olma ihtimali olan bu nüsha, İngiltere’deki nüshalardan daha az sayıda şiir 

içeriyor olması nedeniyle divanın bilinmeyen bir nüshasının veya müellif hattının 

olması gerektiğini düşündürmektedir. Nüsha, 11-12 satır ve nestalik hatlı olup, 31 

varaktan ibarettir ve mürettep değildir. Biri hariç diğer hepsinin Remel bahrinin 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün kalıbıyla yazıldığı 97 gazelin yer aldığı 

yazmada, 10 gazelin başı veya sonu eksiktir. 3 gazel haricindeki şiirlerde mahlasın 

yerinin boş bırakılmış olması istinsah edenin bu kısımları daha sonra farklı bir 

mürekkeple yazacağına delil teşkil edebilir.
34

 

Bu çalışmada Şâhî divanının India Office Kitaplığında bulunan 

nüshalarından Turki MS 23 numaralı A nüshası esas alınarak, divanın 1b-10b 

arasında kalan bölümü incelenecektir. Çalışmamız; belirtilen bölümdeki metnin dil 

incelemesini, transkripsiyonunu, Türkiye Türkçesine çevirisini, sözlüklü gramer 

dizinini ve tıpkıbasımını içermektedir. 

                                                 
34

 Kılıç, a.g.e., s. 392. 
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DİL İNCELEMESİ 

Bu bölümde, olabildiğince metnimizin ait olduğu dönemin klasikleşmiş dil 

özelliklerinden farklılaşan yönlerine değinilecektir. Metnin karakteristiğini ortaya 

koyan bu özellikler; İmlâ Özellikleri, Ses Özellikleri, Şekil Özellikleri ve Söz Varlığı 

başlıkları altında incelenecektir. 

a. İmlâ Özellikleri 

Metnin dikkat çeken imlâ özelliklerini şu şekilde sayabiliriz: 

 Aynı sözcüğün iki farklı imlâ ile yazıldığı görülmektedir. Örneğin; 

“çüçük” kelimesi metinde hem چوچوك hem de جوجوك şeklinde yazılmıştır. 

 Nestalik ile yazılmış olan metin harekesizdir. Ancak, bir ayete gönderme 

yapılan Arapça ibarede hareke kullanılmış, bazı kelimelerde şedde ve hemzeler 

belirtilmiş, bazı kelimelerde “a” olarak okunması gerektiğini göstermek için kimi elif 

harfleri medli yazılmıştır. 

 İzafet kesreleri kimi zaman harfle yazılmış, bunun örnekleri Metnin 

Transkripsiyonu bölümünde ilgili yerlerde dipnotlarla gösterilmiştir. 

 Dönemin yaygın bir imlâ geleneği olarak eklerin sözcüklerden ayrı 

yazılması metnimizde de sıklıkla görülmektedir. Belli bir kurala bağlı olmadan ayrı 

yazılan bu ekler çeşitlilik gösterir; -lerni, -dIn, -GA, -lXk, -dUr, -nIn g, -dA gibi. 

 Bildirme eki metinde turur, durur, -DUr olmak üzere altı farklı şekilde 

görülür. 

 Yardımcı fiilerde; bol- ile ol- şekilleri ve  - ile  r- şekilleri bir arada 

bulunur. 

 Metinde yanlış yazılmış olan sözcükler Metnin Transkripsiyonu 

bölümünde ilgili yerlerde dipnotlarla belirtilmiştir. 

b. Ses Özellikleri 

 Metinde kök hecede “kapalı e” ünlüsünün ى ile yazımı yaygındır. Kapalı 

e meselesinde aynı kelimenin iki farklı imlâyla yazıldığı da görülmektedir. Örneğin; 

genellikle نى şeklinde yazılan “n ” kelimesinin 29/1’de هن  şeklinde de yazılmış 

olması metnimizde ilk hecede kapalı e sesinin varlığına işaret etmektedir. 
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 Metinde; ünlü değişmeleri, ünlü uyumu, ünlü türemesi, ünlü düşmesi ve 

ünlü yutumu açısından döneme ait eserlerdeki yaygın kullanımdan farklı bir örneğe 

rastlanmamaktadır. 

 Kelime başında  -, k-, t- ve kelime sonunda - , -g ünsüzleri 

korunmaktadır. 

 -d- -z- -y- değişimi tamamlanmıştır. Metinde  oy- (3/7),  ay ur- (26/5), 

aya  (31/1) gibi kelimelerde yalnızca y’li şekillere rastlanmaktadır. 

 Ayrıca şu ünsüz değişmelerine rastlanır; - - - -: sa ın- (10/3), - - - -: 

a tar- (31/2), -p- -f-: tofra  (28/7). 

 Metinde, -r- düşmesine örnek olarak “ utul ıl” (16/2), ünsüz göçüşmesine 

yam ur ya mur (1/7), ünsüz ikizleşmesine “allıda” (3/1) kelimeleri örnek olarak 

gösterilebilir. 

 Zamir n’sine zamirler dışında yalnızca bir örnekte rastlanmaktadır: içinde 

(32/4). 

 İsim ve fiil işletme eklerinde ünsüz uyumları incelendiğinde tam bir 

tutarlılıktan söz edilemez. -DI görülen geçmiş zaman eki ve -GAy gelecek zaman eki 

genellikle uyuma tâbîdir. Diğer eklerin ünsüz uyumu bakımından durumu karışıktır 

ve bazı örneklerde aynı kelimenin ikili yazımına rastlanmaktadır:  mes-dür (12/1), 

 mestür (13/2). -DIn ablatif ekinde ise uyum yoktur:  a -dın (2/6), yıra -dın (28/6). 

 İsim hâl eklerinden genitif ekinin yalnızca -nIn g şekilleri; akkuzatif ekinin 

-nI, iyelik eki almış isimlerden sonra ise kimi zaman -n şekilleri; datif ekinin - a, -ge, 

-ke ve teklik ikinci şahıs iyelik ekinden sonra -A şekilleri görülür. Datif eki almış 

kimi kelimelerde ikili şekillere rastlanır; kön glüme (4/5), kön glümge (10/3); 

közlerimge (28/1), közlerim a (25/2). Lokatif ekinin -dA şekilleri ablatif ekinin ise 

yalnızca -dIn şekilleri vardır ve her iki ek de uyuma tâbî değildir. Instrumental eki 

kalıplaşmış olarak “s nsizin” (19/5, 20/4) kelimesinde geçmektedir. Bu iki örnek 

dışında instrumental hâli; ile, bile, birle, ilen gibi edatlarla sağlanmıştır. 

 Teklik 1. ve 2. şahıs iyelik eklerinde yardımcı ünlünün yuvarlaklaştığı 

görülür. Teklik 3. şahıs iyelik eki -I/-sI ise ekin kendi yapısı dolayısıyla her zaman 

düz ünlülüdür. 
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Fiil işletme ekleriyle gerundium ve partisiplerde farklılaşan bir özellik 

görülmemektedir. 

c. Söz Varlığı 

Şâhî, dile oldukça hâkim bir şairdir ve zengin bir kelime kadrosuyla 

yazmıştır. Şiirlerinde çeşitli vezin kalıpları kullanmış ve aruzu çoğu yerde 

kusursuzca uygulamıştır. Klâsik üslupla yazdığı âşıkâne gazellerinde mazmunları 

ustaca işleyen şairin, Farsça terkiplerde Türkçe kelimeleri de kullanıyor oluşu göze 

çarpan bir özelliktir. 

Dizin/sözlük bölümünde toplam 857 madde başı bulunan metnin söz 

varlığının %35’ini Arapça, %38’ini Farsça, %25’ini de Türkçe kelimeler 

oluşturmaktadır. Türkçe yapım eki almış 16 Farsça, 2 de Arapça sözcük 

bulunmaktadır. Bu veriler dikkate alındığında, metnin incelediğimiz kısmında 

Türkçe kelimelerin kullanım oranının Arapça ve Farsça kelimelerin kullanım 

oranlarından az olduğunu görmekteyiz. 

Şâhî’nin Çağatay Türkçesi dönemi söz varlığına katkıları Arapça ve Farsça 

kelimelere Türkçe ekler eklemek suretiyle meydana getirdiği şu kelimelerde 

görülebilir: 

 ş blu  1/7  z dlı  6/6 

bendelı  3/4 bendelik 5/4 

bı  -derdlı  15/5 bı  -dillı  25/7 

bı  -g nelı  16/5 bı  g neveşlı  24/5 

bı  -   atlı  12/3 bı  -z rlı  13/3 

kemlı  13/5 mecn nlı  19/7 

nevmı  dlı  8/7 ser-keşlik 8/4, 27/5 

ş dlı  23/6 vef sız 12/5, 13/3, 16/7 

vı  r nlı  15/1 y rsız 3/3 
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1. BÖLÜM 

METNİN TRANSKRİPSİYONU 

          

rabbi yessir        -      -         -                     -     

I 

            Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ        

          -                 Ꜥ                  ş  

  Ꜥ     ş                              -         

2       ş          ş    -             -lerni 

                                  -                

    ş  -                Ꜥ                         

                -                ş    Ꜥ       ş  

              -               ş                           

               ç    -                     ç    -      

                   -                 ş -          

                     ş       -     ş  -        

         ş                        ç            

                                            -     

      ş   -               -                   1 bolsa 

  Ꜥ                    ş  -                      

                      Ꜥ   -                 ş      

                  -         -            ş          ra 

                          -   -       -             -    

                  -          -  ş                  

                                                 
1
 .şeklinde eksik yazılmıştır ور 
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II 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

  ş  -              Ꜥ                     

                                 ş -     

             -         -   ç ç                 

     Ꜥ           ç ç  -      ç    -          

                                             

       -                 ş                    

            -ve   -                 ş  

                   ç         -         2 

              -           -                     

  ş                                    

  Ꜥ           -     ç                -           

                                               

        ç     Ꜥ           Ꜥ       -    ş      

    Ꜥ                       Ꜥ  -                

                                                 
2
 ev edna  : نیاواد  şeklinde yazılmıştır. 
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III 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                         -                    

                  -   Ꜥ            ş              

                                              

                                3              

                       ş                        

                                               

4 endek endek mi                          -       

     ç                                       

    ş        4                 5         

                                              

                                               

      -                                       

                     - -     ş -                 

    ç                                          

  ş                                  ç        

    ş             -i6    -     -              

                                                 
ارٻلا 3  şeklinde yazılmıştır. 

4
 Burada fazladan bir و harfi yazılmıştır. 

5
زکورکو   şeklinde eksik yazılmıştır, metinde boşluk vardır. Eksik kısım anlama ve vezne göre 

tamamlanmıştır. 
6
 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
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IV 

(Rem      Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                         ş   -                      

                                                  

                                          -       7 

       ş    Ꜥ ş             -                    

                             ş                 

                                               

               ş        8                  -     9 

                               -                

                                    -             

     ç         ş                                

       Ꜥ                                            

                            Ꜥ               

        -                 ş                        

                              Ꜥ                   

                                                 
 
7
      -                              

8  â -   â      “ ç            ” 
راہخاک 9  şeklinde birleşik yazılmıştır. 
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V 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

             ş                                

            ş   -              -                

                 -     ç   Ꜥ   -              me 

           ş    ş                                 

                    ş-                       

                              ş               

                -                                     

          -   Ꜥ                 Ꜥ             

                                                   

       -    ş                               

           -       -        ç                    

                                                  

  ş                                    Ꜥ     

                  -   10       -                     

                                                 
 .şeklinde birleşik yazılmıştır مٻندیک 10
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VI 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                             

  kimse hergiz istemey-        -               

                           -                    ş 

                                          

            ç                 -       ş          

              -   11                              

     -turur12                    -                

                                              

                     -                             

  Ꜥ                  ş  Ꜥ-  ş                

      ç                                     

      -                        ş                  

  ş                          Ꜥ         -i13         

                               -     ş            

                                                 
لغاندیکاو 11  şeklinde birleşik yazılmıştır. 

رورقتووی 12  şeklinde birleşik yazılmıştır. 

13
 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
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VII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                 -i            

                                             

                                               

    ş                                        

  Ꜥ ş                                          

                                            

              14                             

             ş                              

                           ş                    -    

  ç                                             

     ç                                                 

                                  -            

  ş     -      -                                

                     ş                           

                                                 
وبىط 14  şeklinde yazılmıştır. 
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VIII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                 Ꜥ ş                                

      -                 -         -           

                                       Ꜥ-        

                    ş             -           

  Ꜥ ş                    ç                      15 

          Ꜥ ş -                            

       ş      -  ş-                                 

    ç                       -  16    -           

        -                   ç                  

           -       -                     

6 Ꜥ ş                                           

              Ꜥ            -                   

                                                

  ş                                         

                                                 
15

 .şeklinde yazılmıştır سارى 

16
 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
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IX 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ   n) 

    Ꜥ -            -                -             

      -           ş                                  

           ş                        ş            

           ç                                  

                                         -   

                       ş  -       -           

      -                                          

     ç                      -                 

   ş                              ç            نٻ 

                                               

                    ş -       ç       Ꜥ ş         

  Ꜥ ş   -                        -             

                        ş                ş         

            -   17                                      

                                                 
نٻنکدیکا 17  şeklinde birleşik yazılmıştır. 
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X 

(Remel: f Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                -                                  

           ş                                       

            ş                         ç          

                         -   -                  

            Ꜥ -                                  

    ş  -            -         ş                     

                              -     ş     ş        

                             -            lmasa 

       ş                        -             

                   -      -                  

          -    ş   -                              

                                              

  ş        ş                             Ꜥ           

                       Ꜥ                            
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XI 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                                

                   -                               

                       -                 ş        

                 -       -                         

                           ş     Ꜥ ş              

        Ꜥ ş                -      -i18     -           

                          ş      Ꜥ        

         -      ç              ş                

       Ꜥ                                         

                            ç  -                  

  ç                                                  

                                                

  ş                                                 

               ş  ş Ꜥ       ş          ş            

                                                 
18

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
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XII 

            Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ        

      -                Ꜥ ş        Ꜥ               

    Ꜥ                                            

      ş   ş       Ꜥ-        -  19        ş     

          -       ş       -       Ꜥ-  ş              

                  -     -     -             -ler 

    ç                           -                  

       -                                -         

     -      -   -                                   

              -      Ꜥ ş                   -lar 

             -   Ꜥ ş  -    ş                       

           Ꜥ                                           

           ş          -             Ꜥ               

              20 ş           -         ş     -   

                            -i21                    

                                                 
19

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 

نلماكاا 20  şeklinde yazılmıştır. 

 .şeklinde yazılmıştır. İzafet harfle gösterilmiştir سٻنى 21
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XIII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                     -        

                                              

          -                     -           -    ş 

                Ꜥ ş                   ş        

                            -                   

        ç       ş     -                    

                                                  

  ç                                        

                                       -    22 

         Ꜥ ş                                 

                                    -            

    ç                                       

            ş                 -   -      -            

                                               

                                                 
 .şeklinde yazılmıştır کٻملٻغى 22
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XIV 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

  Ꜥ                                   23            

                         -                         

                -         -            -           

  Ꜥ        ç          -   24          -              

  Ꜥ                   -                    ş   

              ş  -      -                    

  Ꜥ                   -           -             

                                -                  

  Ꜥ   -                                         

                                              

             -   25 Ꜥ                 ş     Ꜥ  ş     

  ş                            ş                 

                                                 
 .şeklinde yazılmış olup anlama göre düzetilmiştir دور 23

 .şeklinde birleşik yazılmıştır منٻنکدیک 24

 .şeklinde birleşik yazılmıştır مونٻنکدیک 25
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XV 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                -                      -           

                  -                -            

           26                                    

            -               -  ş          

                             ç     Ꜥ       

                  Ꜥ                          

             ç      -                -      -      

                             -              

      -                       -                -  Ꜥ ş  

             ç               -  ş          

                                       -res 

           -       -ke27                         

                -perest bolsa28                  

  ş                                           

                                                 
26 رٺویا  şeklinde yazılmıştır. 

27  .şeklinde yazılmıştır  كارکوک

28
لساوبا   şeklinde yazılmıştır. 
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XVI 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                                

        -i29                                      

                                       Ꜥ ş      

        ç                       Ꜥ               

  Ꜥ ş     -                            -   -       

               ç                                

  Ꜥ  ş       -             30            ç        ş 

  Ꜥ  ş-         ş  -                                 

  Ꜥ       ç          ş                -        

                        ş                 

                    31     ş                       

                              -                  

                        ş                    

                   ç                            

                                                 
29

 Burada fazladan bir و harfi yazılmıştır. 

30
 Bu kelime metinde “yaratkeç” kelimesinden sonra yazılmış olup vezin gereği yeri değiştirilmiştir. 

31
 Burada fazladan bir “bes” kelimesi yazılmıştır. 
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XVII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                                         -           

             -                                    

  Ꜥ      ç                          ş Ꜥ        

                ç         -         Ꜥ            

                                       -    Ꜥ      32 

                                               

  ç                       -                    

                                             

  ş                    ş                  Ꜥ     

                                                

                                                 
لىدعا 32  şeklinde yazılmıştır. 
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XVIII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

  Ꜥ                                       -       

              -                               

                        -    ş                   

           -        ç                         

                                      ç         

                                               

                          -    ş                  

      ş       Ꜥ            -                

             -       ç     ş     -        -dil 
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XIX 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

1   -                                            

       ş                                       

     -                     ş           -        

                -                             

     -                        -               

                                                  

                  ş -   -                   -    

         -         33                              

                  -sizin34                        

                 -           -                 

                                              

                             -                 

  ş             -                        -        

     ç     -  Ꜥ    35  ç                       

                                                 
33

 .şeklinde yazılmıştır كا 

 .şeklinde yazılmıştır سٻنسٻزینک 34

35
 Metinde “ehl” ve “Ꜥa  lem” kelimeleri yer değiştirmiştir. 
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XX 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

      -               - -               -           

                          ş   -     -           

              -          -i36              ç37      

                                  -        -           

              ş     -                Ꜥ        

                        -          ş  -           

                 -     -  ş                   - -       

     -si                            -     -           

    ş-             -                             Ꜥ 

                                ş-        -           

    ş                     Ꜥ ş -                

            -  Ꜥ ş                     -           

        ç                          -    Ꜥ ş      

  Ꜥ ş                 ş              -            

                                                 
36

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
37

 Bu kısım metinde kısmen siliktir. 
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XXI 

              Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ           Ꜥ    ) 

         -   -      -               ç               

                                              

  Ꜥ ş                          -             -    

                                                    38 

                               -         -            

               ş          ç                        

             Ꜥ          ç                    

           ç                                       

                                                    

         ş           Ꜥ                  -        

                                                 
 .şeklinde yazılmıştır سٻغا 38
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XXII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                              - 39    -            

  ç                    40    ç                 

                   -        -           ş           

                                                    

                                    Ꜥ        

               -minnet er                         

                                             

         -         -      Ꜥ ş                    

    -                     -  Ꜥ ş     -          

                                               

                                 -        -      

      -   ş   -                                 

        -                             -              

              ş                                   

                                                 
39

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 

 .şeklinde yazılmıştır قد 40
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XXIII 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

      -  Ꜥ  ş         -  ş          ş  -          

                ş                             

           -                                       

         -                         Ꜥ         

    -             ç   41           ç                 

  Ꜥ     42      -                -i derhem ara 

           ş                           -zede 

    ş                               -dem ara 

       ş        -          -               ş 

  Ꜥ                       ş        nem ara 

  ş        -   43                     Ꜥ     

                    ş               ç          

                             ş               

             -   -ler44           -     -            

                                                 
41

 Bu kelime vezin gereği eklenmiştir. 

رضعا 42  şeklinde yazılmıştır. 

43
ٺنابا   şeklinde yazılmıştır. 

لارمونونكدیک 44  şeklinde birleşik yazılmıştır. 
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XXIV 

          Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ         Ꜥ      

                 ç                          

    ç                                         

                              ş-           -       

                                     -        -     

  Ꜥ   -                           -              

                                                 

    ç                   -                        
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                               ş-            

                    n-i45                  ş    

     ç                ç                             

     - 46           ç                         -  ş  

                  -          Ꜥ                

             -         ş          ç                    

                                                 
45

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 

46
غہاب   şeklinde yazılmıştır. 
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XXV 
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                       -                       
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47

 İzafet kesresi harfle yazılmıştır. 
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XXVI 
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                        Ꜥ                    
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         -            ş-                      

                                               

                         -           -        

                      -  ş-                   

     -                             -ni48          

         Ꜥ                                    

                                                  

                       ş                      da49  

                                                 
48

 Metinde “kö     ”    “        ”                                       
49

 be ve ye harflerinin noktaları konulmamıştır. 
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           50                   51 ş        Ꜥ     

                                            

         -       -   52                           

           -                       -            

7               53          ş                      

                           54                    

                                                 
 .şeklinde yazılmıştır کویولب 50

یقالد 51  şeklinde yazılmıştır. 

52
 .şeklinde birleşik yazılmıştır میندیک 

53
 Bu kelime vezin gereği eklenmiştir. 

54
لىاو   şeklinde yazılmıştır. 
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      ş                 -           -             
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                                     -             

                                                 
55

رورقتووی   şeklinde birleşik yazılmıştır. 
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XXX 
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56

 ye ve be harflerinin noktaları konulmamıştır. 

صفینکو 57  şeklinde yazılmıştır. 
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 .şeklinde yazılmıştır تاپموغونک 58

 .şeklinde yazılmıştır کونکلى 59
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ماندیکدر 60  şeklinde birleşik yazılmıştır. 

 .şeklinde yazılmıştır مینى 61
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2. BÖLÜM 

TÜRKİYE TÜRKÇESİNE ÇEVİRİ 

          

rabbi y             -      -         -                     -     

I 

  O                     ş                                               

ş                                          ğ                          ş          

  T                      ğ                        ğ                   

                ğ              ş                          /ş ş            

    ş     

  S               T                ğ                           ğ       
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II 

      P          Şâ -  L   â           ş                   ç               

                                      

      P                                                             ğ     ; 

T         ç                        ş ş       

      P         S                        â                         ç   
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 ç   ev edna1                 ğ         
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1
 Necm 53/9:  a  be  avseyni ev edna   “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az 

oldu.”, bk. Kur’an-ı Kerim Meâli (Haz.: Doç. Dr. Halil Altuntaş, Dr. Muzaffer Şahin), 3. baskı, 

Ankara, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2007, s. 525. 
2
 Âl-i İmrân 3/37:                                   asenin ve                             

          Zekeriyya ku         ale Ꜥ       Zekeriyye        be, vecede Ꜥi                     
M                        let huve min Ꜥ                                    ş u               b   
“      M                            ;                              ş       Z                    
                          Z                        â             ş                              ‘E  
M                              ?     ;           A                    A            ğ                  
             ”      K   â -  K  î  Aç         M â   (Haz.: Prof. Dr. Hayrettin Karaman, Prof. Dr. 
A   Ö     P     D   İ       Kâ   D       P     D   M       Ç ğ      P     D   S         G   ş  
D ç  D   A   T                  A       T       D       V     Y           00          
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III 

  S                     â               ç              ç            

 â                            

2 Ey sabah     â                   ğ               â                        

sevgilinin huzurunda arz et (bildir)! 

  Y                     ğ                             ç          ç     

            ş                                

  S                    ç   ç              ğ                             

                                                  

  A                        â         ;  Şâ î                        

                       â              

  Y                                                ç             rvi 

                                  ş    ş                              

  E            ş                                      ğ                   

                                        ç      

  Şâ î       â                      ğ      ş                               

        ş               
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IV 

  S        ş                 ş             ğ                          

    â       ğ       ! 

                                        /              ;     ş         

     âş        ş     

  E            â                       â                            ç   

                        

  Y                                    ş                          

      ğ        ğ                   

  S                                                                   

 ç      ğ           mecali olacak? 

  G               â                 ;                   â     ğ          â 

                     

  S        ş                Şâ î         â      ;            î   â  

                        ş     
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V 

  E            â                                          ş        

                         ş     ç    ! 

  E            â    T      ç    â                      ğ                  

   ş            ş     ç             ! 

  S                                   ğ                                    

         rlat! 

  E         ğ                               ş                              

bulun! 

  Eğ               ş                                         ş      

                        ğ    

  S                                                                    m 

ki huzurunda bana o kuvvet yoktur. 

  E  Şâ î   ğ                  â                  ğ           ş ş       

ç                                                    ç        
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VI 

  Â â                            ş           ;                  

bedenden                      

  D                                        ç                            

       ğ                             ş    ş  

  S                          ç               ş  ğ                      

                         ğ             ş     

4 S                                  ğ                     ;              

                                           

  M                                                           ç     

                                         

             ğ                                                

                ç                  

  E  Şâ î                              ğ          ğ                      

ç                ş                                      
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VII 

  Y                                                             

                                                                                 

      M                    â                 ş                    

                                    

       ş        ş                                                  ur 

 ğ                     ! 

  Eğ                Tû â                                          ş   

     ç                               ş   ş        

                    ğ        ç     ç                  ;       ç      ğ  

                  ç               

6 S                                                             

                     ş ş       

                  ç                ğ                           Şâ î    

          ğ                   
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VIII 

  E              ş                ç ğ       ;             â                

etme! 

  E                                        ş                                 

               ş                  ! 

  E                       ş            ç                            ş   

     ş           ! 

  E    ş                                                          

     ç                              ! 

  E                                                   ğ                   

                       ş “  ”                          ! 

  E        ş                                     ç                        

                         ç  ! 

  G  ç                                  â      ;    Şâ î                      

        !  
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IX 

  G         ğ                              ;   ç              

        ğ                           â         olsun. 

  D                ş                           ş         S             

 ç                      ç               

  E                                                                           

senin fehm ve idrakine feda olsun. 

4 Servi boylular cilve il                                                    

                                               

  G    ş                                        ç                     

             ç             ;                      ğ            ç                     

ş                                  

            ş                           ğ                   ş    

                                               

  S          ğ                   Şâ î          ğ                          

 Şâ î                                a feda olsun.  
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X 

  K   ş                                      ;  ğ                     

                 ş        

  Eğ                  ş  ş                                              

                              ç                              ? 

  Eğ         ş                   â         ğ            â           ğ    

  ş                          

  Eğ                                      ;   ş                    ğ     

  ğ      ç  ğ                 ş        

  Eğ       ş                             ş                           

  ş             ş                     

  Eğ                                    ş ş                             

 ç       ş                             ç      

  Şâ î     ş                                    ; A                       

hayalin olmasa ne yapar?  
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XI 

                                               ;                           

                                  

  Eğ                                                      ;           

                                             

  Aş                         ş                       ;                

                ş                      âş        ? 

  İş            ş                                 ş     ç        ğ      

     ç              ! 

                ğ                               ;   gafiller, senin 

         ç         ğ               

  Y                           ç             ;     â                     

senden esirgemem. 

  E  Şâ    ç           ç                       ; A       ş          

      ş                              ş  ş   
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XII 

           ş   ç                       A                         

                                                   

  K                     ş               â        ;                           

  ş        â         

                                       (sevgili) anlamasa da zamane 

                          ğ                     

                                                 ç             

        ş                                                        

  V                 ç            âş                       ;   ş         

             âş                         

   â                 ğ                              ş         ;  ğ   

       â                                       

  S            Şâ î                   ğ                               

         ulm yoktur.  
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XIII 

  G                                            ş                         

   ç                          

  S                                             ş       ;  ğ    ş              

         ş ş       

  D                                         ş                              

                        ğ       

  O                        ş                                    ; 

                             ş   ç            

  S                                 ğ            â     ;       âş ğ   

          â ç              ? 

  G                                                     İ                 

                              

  Şâ î                                                                   
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XIV 

  C             ş     ç                                ;     ç ç           

                            

               “             ”                                      

       ç                   âş           

  S              ş             ğ    ç                               e 

    ş             ş    

                                                    ç                  

                            

  E                                                    ğ              

                            ğ        ş               

6 Bunun g      ş           ç     ç            ç     ;    Şâ î    ş   

      î        ş                            !  
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XV 

  P            ş                                         ;              

                                 

  O                                       ;                              

kederlendi. 

  T                                             ;                         

sevgili yine beni anmaz. 

  O                                                    ;                     

                  

  E   ş                                         ;             ğ   ç         

               

  O                 ş                            ş            ğ     

                ğ     ş              

  S                     ş         ğ   ç       Şâ î     â                 

f           ş          
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XVI 

  O                                       ;                           

                â        

                          “      ”                                  ç   

       ş                                

  Aş            ç                    ğ                  ğ               

ç                  

  O     ş                             ş    ğ             ş             

       ğ              ;            ş                   ş                   

  S                              â          ş;                            

                             ? 

   â               ç                     ş                           

    ğ   ç    â      ç                 ğ       

  E  Şâ î                                                                     
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XVII 

  S           ğ                    ş                 ğ  ;       ş        

da hayalin var ise bana niye gam olsun. 

  D                     ş                 ş                 â    

       ç              

3 Ya Rab! O (                                   â                         

              ş                  

  O                  ş                                    ğ    ç          

                                 ğ                

  E  Şâ î                        ş        ş                  ğ           

                  ç ş   ç ş              ş ş        
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XVIII 

  İ       ç                 ğ                      ;                      

İ       ç                    ? 

  S                          ş                    â               â    

    ş          ç                           ş       ğ ş        â               

  C                                          ç      ç                  

                                             

  E           ç                               ş  â          ç          

                                        ş  â                   

  G            ş Şâ î                     ç   ç    ;          ç  ç           
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XIX 

  Z                                   ğ                    ş            

                               

  E                ş                   ğ    ş                       

dostum yine feryat oldu. 

  K   ş                                                                  

                           

  G            ş                       ş       ş              ;  â         

                            

            ş                        ğ                       ç        

       ç          ş               ş       

  Y                   ğ                                                  

be                   ş    

  E  Şâ î  L                                          ğ              

          ç                   
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XX 

                                                                     

           ş         

  S                                    ç                Şâ î              

(sevgili)                                   ç                    

  Eğ                  â                          ç                    ç    

                          ş       

  M        ş                   ç                           ;             

                                        

  E                              ş          ğ           ç             

                                   

  S                          ş                                        

 ş                                      

                               ş                  ğ  ;    Şâ î       

 ş                    â        ?  
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XXI 

  E                                                                       

         T                        ? 

2 Ey sevgili, b                      ğ                              

         ş                         â                ğ                

  G    ş           ç                                      ;             

                                   ğ          

  E                                                   ;                  

    ğ                            

  E            â                           ğ        ç                       

               Şâ î                        
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XXII 

  Eğ                               ğ                              ğ   

                                        ç          

  E      â                 â                ş      ğ               ş     

  ş                         

  M                                             ;                        

minnetsiz olmak olmaz. 

  G       L                              ş                              

        ç                            

  Z                             ş                                  ç 

inler miydim? 

  E              ş                      Ceyhun gibi olmasa idi gam 

                      ? 

  E           Şâ î                 ğ                                  
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XXIII 

  O                                         ş             ş            

      ş                       ? 

  O                                   ş                              

         

  K   ş     ç                                   ğ                      

       ç                 

  S                 ş                 ;                   atem iki dost 

             ş          

  G    ş             ğ            ş                             

         

  Eğ               ğ                   ş ş       ç                         

            ş       

  E  Şâ î                                                 ç           
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XXIV 

  G                                                                      

              ğ       

  E                                      ş               ş             

ç          

  S         â                     ş                                       

 ç        ğ                         

  E                                                                       

                        ğ              ğ     

                                 ş        ğ             ş                 

         ç     

  E                 ğ-                          ç                      

                                    ç                    

  S                          Şâ î                                       

       ç         ğ     
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XXV 

  S                                            ;  ğ              ğ   

gelmezse zor bir durumda olurum. 

  Eğ                ş                                              

                                      ş          ç                

3 A                                        ç                        

                                     ? 

  Eğ                             â                            ç    

                              

  S                      ğ           ç     ş          toprak oldu, ah, 

 ğ                          ş                 

                             ş              ş             ş    ;        

                                                       

  E  Şâ î   ğ                                                     en 

                     ğ                     ğ               
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XXVI 

  T                                         ş          ;  ğ        

                                                         ğ   ç                

  Lâ     ğ                 ğ                       ? Ç                

                                      

  A     ğ          ğ      ş               ğ                                     

lezzeti uykuda bulamam. 

  G                                                       ğ           

     ğ           ş olur. 

  G                                                     ;          

                 ç       

  “E                          ş                 ”                      

    “Şâ î            ş    ”  



72 

 

XXVII 

  E      ş   ğ                                    ş                      

          ? S         ş                             ş   ş                ? 

  G              ş          â -               ;                      

     ğ                                  ? 

                            ğ          ;        ayret verici benin 

               ğ           

  Eğ             ğ                       ğ           ş ş                 

     ş ş       ç                                 ş          ? 

  E          ş    ş                                  ;                    

sevgili varken itaatsizlik etme! 

  E  Şâ î                                ç                     ç    

                      ş                 
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XXVIII 

  O     ş   ğ                  ç             ğ                   ğ      

            ş      ş                

2 O               ş                                          ş       ş 

olan bana rehber olarak kara (felaket) geldi. 

  S                            ş        ç         ş          ;            

                                                   ş      ş                      

  ğ      

  S                                 ş                 ç          ş        

             ş          ç                         

  T            ş                          ğ      ş                  

giydi; elbette matemli olan kimsenin lis       ş                             

  U                                                              ş    

                  ğ      ş        

  Şâ î                                                    ğ        ç     

          ğ    ş                  ş       olur.  
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XXIX 

                                                                ğ            

                            

  S                                                 ;                

                                    

  Aş                        ş         ğ                   ;   ş       

               ş       ç     

  Aş                                    ş  â      ;            ş          

                          ğ       

  Şâ î                                                                    

                              ş   ç             
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XXX 

  E                                        ç                       ş          

                   ç           ç             

  G                                                ç      ş        

           ş          

3 S            ğ                      ;                                

                            ş            

  E          ş                                                 ş           

  ş                 ! 

  Şâ î            ş                      ş ş       ç                   
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XXXI 

  S                                         ğ                         

                             ç  ç                

  E                                                                      

                                ş       ş                   

  C                       ğ                           ç               

yar da bak! 

  Eğ                   ş                             ğ         ç       

                             ş    

  G     Şâ î                                                            

         ğ       !  
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XXXII 

  D                       ş                 ;                     ş          

taze can verdin. 

  S                          ş                            ç            

                   

  E      ş                         ş         ş                        

    ğ                  ğ                    

                                      ş  ğ                              ç     

bana hayat suyu verdin. 

                 ğ                                 ç               

     ğ           ş                      

             ş                                                    Şâ î    

      ğ             !
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3. BÖLÜM 

DİZİN 

A-  
      A    â     ş             

    9/6, 15/1 

  -                  A                ç                                  

İ                              ç              ğ      ş                  ;       -  

       

      /  

       - 32/4 

  -                    A                            ;       -        

           - 32/4 

Ꜥaceb (A): ş ş       ş   

 Ꜥa. 11/7 

         “ş ş     ”  /    /  

              “ş ş     ”  /     /    0/  

       - 17/5 

Ꜥ         A   A     İ      

     -     /  

 ç-:  ç               

 a. -     /  

 ç  -:  ç      

    -              ç  -) 9/2 
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    -                ç       ç  -) 24/6 

Ꜥadem (A): yokluk, yok 

 Ꜥ   ş                 “       ş                                      ğ  

          ”  /  

  a. bol- 6/7, 28/2 

      A   ad                       Â    

      /  

                 A          â    ğ   

    -          -            -) 1/2 

Ꜥ      A   â         

     -i bol- 17/3 

      -      -                A                ş             

    -          - 10/5 

     (F): haberdar 

      - 5/7 

        - 11/2 

       A              

                            - 3/5 

           - 7/1 

                 -      /  
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    -                - 3/5 

    -         -dur 17/4 

       ğ   

    -                                         /  

    ah!, feryat 

      /     /     /  

    ç  - “            ”   /  

    ç        - 22/1 

                   /  

  -       -               A               ş    

        - 8/5 

       A   dostlar 

 a. 23/6 

      A   nihayet, sonunda 

      /     /  

     -:                         

    -                                   “                        -”   /  

                ah ve figan 

 a. hem-demi bol- “                        -”   /  



81 

 

                   A        â             

 a. 25/1 

       A                                  

 a. 9/6, 20/4 

    ak, beyaz 

 a. ol- 21/3 

Ꜥ        A   sonunda 

 Ꜥ     /     /  

Ꜥ                  

  a. 29/1 

al-: almak, kesmek 

 a. -                            /  

 a.! (behre a.) 14/5 

    -                /  

Ꜥ      A   â           

       /  

           /  

 Ꜥ    ç     /  

Ꜥ                  A       â               
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 Ꜥ     /  

all:        ş                                   

 a. -      /    0/  

    -             - 24/3 

    -               ş- 9/7 

    -                 - 12/5 

 a. -     /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /   

5/7, 10/2 

    -                - 3/4 

    -               - 21/5 

    -                - 3/7 

    -              - 3/2 

 a. -      - 3/8 

              ş  ş      ş   

     /  

      A   ama, fakat 

 a. 3/6, 20/1 

  ç  bk. ol 

                                             

 a. 1/5, 4/3, 26/2 
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 a. ki 2/5, 21/2, 26/4 

 a. kim 7/7  

      bk. ol 

      bk. ol 

      -: anlamak 

 a. kim 11/7 

    bk. ol 

       bk. ol 

        bk. ol 

ara:                     ç       -a/-e)  

 a. 4/2, 4/6, 6/5, 7/1, 7/1, 7/2, 7/3, 7/3, 7/4, 7/5, 7/6, 7/7, 10/6, 12/1, 

13/2, 29/3, 13/7, 21/5, 23/1, 23/1, 23/2, 23/3, 23/4, 23/5, 23/6, 23/7, 31/5, 32/1, 32/4 

Ꜥarab (A): Arap kavminden olan 

 Ꜥa. 2/7 

Ꜥ      A   yanak 

 Ꜥ            /  

 Ꜥ   -                      /  

 Ꜥ   -              - 23/3 

           elbette 

      /     /  



84 

 

             ş       

 a. 14/5 

       fazla 

    -                    /  

Ꜥ     A     yleme, bildirme 

       - 5/4 

 Ꜥa. eyle- 3/1 

Ꜥ   -                    A   hal bildirme 

 Ꜥ     - 5/2 

 Ꜥa. -         - 24/3 

          kolay 

    -dur 20/6 

      fayda 

              /  

Ꜥ       A   â          â  

 Ꜥ             /  

Ꜥ ş    A   âş           

 Ꜥ    /  

                  !   /  



85 

 

        - 11/3 

Ꜥ ş  -    ş      Ꜥ ş   A   âş     ş             ş 

 Ꜥ   -ler 12/5 

 ş           ç                    

      - 29/4 

 ş                       

       - 5/3, 24/5 

       - 16/5 

 ş           ş             ş    

       - 1/7 

 ş          âş        ş    ç              

    -                   - 1/6 

    -        ş  -           - 1/5 

at: ad, isim 

 a. -          - 12/4 

    -      -      -               /  

            

 a. 25/7 

                      ş       



86 

 

              /  

ay: ay, sevgili 

 a. 6/7, 8/2, 15/6, 16/5, 17/5 

        -       /  

                  - 2/1 

    -          - 10/5 

    -          - 23/3 

    -           ş            -) 18/4 

      ayak 

   -         ş- “   ğ         -”   /  

Ꜥayb (A):      

 Ꜥ                  /  

       - 18/4 

      -:          

    -        ş-                 /  

          â             ş       

      /  

Ꜥayn (A. ha.):            

 Ꜥa. 1/3  



87 

 

      <    -u):      

 a. 3/8, 6/4, 24/2 

ayt-:                 

 a. -ur 26/6 

 a. -  ş  /  

 a. -ay 5/6, 11/2 

                       

       -                     /  

                                          

                       /  

          incitme 

     /     /  

           - 7/3 

             ş 

      /  

Ꜥazm (A): niyet, karar 

 Ꜥa. eyle- 21/4 

      -dil (F):              ş         

      /  



88 

 

      -            A          ş       

      /  

B 

  Ꜥ   A          sonra bk.       Ꜥ  

 b. 32/5 

   -                          â   

             - 25/4 

   -                A             â   

 b. 21/5 

           ğ           ç  

 b. 2/5, 20/4, 24/6, 30/1 

   -     -  ş                      ç    

 b. -in 20/4 

   -                        A      ş    ç              ç    

 b. -        /  

   -                          ç     ç          ç  

 b. 24/6 

       A   cimrilik 

         - 11/6 



89 

 

           â           

    -            - 21/3 

                    ş           

          /  

       - 7/4, 12/1 

bar: var 

 b. 4/4, 10/4, 10/7 

     - 9/3, 13/1, 16/5, 17/1, 19/2, 24/1 

 b. -      /     /     /     /     /     /     /     /  

bar-: gitmek 

 b. -     /  

    -     /  

   ç                        

 b. 4/5, 19/7, 23/6 

 b. -             /  

 b. -    /  

      -                      A              ğ  

 b. tik- 2/4 

                   



90 

 

 b. 17/3 

                -dur 17/2 

 b. -  “       ”  /  

                  ç         

 b. 5/3, 8/7 

  ş    ş    ş     ç      ş                 ç       

          - 28/3 

    -               ş       -) 5/2 

 b. -    /    /  

    -      -      - 25/5 

    -              - 25/6 

    -        - 11/3 

    -         ş- 12/2 

    -            - 27/5 

           inanma, tasdik 

 b. bolma- 31/3 

         - 24/4 

   -                  ş       

 b. bol- 19/5 
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   -                   

 b. 11/3 

behre (F): hisse, pay, nasip 

 b. al- 14/5 

      A                        î     â    

 b. 11/3, 13/5 

                 -) 13/5 

                  -) 16/1 

    -                      A                  

 b. 12/2 

bend-i             A         ğ  

 b. 15/4 

bend-              ç         

    -            - 20/2 

bende (F):           

    -       -           - 32/6 

                               ;   ş  bendelik 

       - 3/4 

bendelik (F. bende+lik):       ;   ş           



92 

 

    -          - 5/4 

ber (F):   ğ     î   

 b. 27/1, 28/1 

   -: vermek 

    -                    /  

    -         -              /  

    -                             /  

 b. -di 26/3 

    -               /  

    -              /  

 b. -  ç            15/4 

 b. -mes 24/7 

    -              0/  

 b. -mek (cilve b.) 14/3 

                   ç       ş   

 b. 2/3 

bes (F):            ç            

 b. 10/1, 10/4, 14/4, 16/5, 18/3, 18/5, 28/3 

         - 30/2 



93 

 

 b. durur 10/3 

       -       A                          Yâ                

 b. -dur 20/4 

    -           - 9/6 

          meclis 

 b. ara 6/5 

 b. -                 /  

    -               

      ş     ş       - 28/3 

      - 15/1 

    -   -                A                    ğ  

 b. eyle- 16/3 

    -                -           dertsizlik 

        -          - 15/5 

    -dil (F):                 ş  âş   

 b. 11/3 

    -          -            /   

    -               -                          ş    

 b. -     /  



94 

 

    -                -        ):            

 b. 16/5 

          ş                            

 b. -     /  

          ş                  ş                  

                - 24/5 

    -              A           

 b. dur- 14/2 

         -     A   A       ş           

 b. 1/9 

    -             yersiz, yurtsuz 

 b. 7/7 

    -                A            

      - 26/2 

                ş    ş             

      - 26/6 

    -                A             mec. sevgili 

 b. -     /  

    -kes (F):                   



95 

 

 b. 25/6 

bil-: bilmek 

    -              /  

    -  -      /  

 b. -ge 25/7 

 b.! 4/1 

    -   -      /  

 b. -mes 11/5 

    -      - 19/4 

 b. -meyin 6/6, 7/4 

bile: ile, ve, birlikte; bk. birle 

 b. 2/2, 2/3, 2/3, 9/6, 29/2, 31/2, 32/2, 32/3 

     -                A   iman korkusu 

 b. -dur 20/2 

             hasta 

 b. 7/6 

            /  

                     - 7/5 

 b. bol- 31/4 



96 

 

    -minnet (F, minnet A): minnetsiz 

 b. bolma- 22/3 

    -                   ç       

 b. 6/3, 24/2 

    -           ilgisiz 

 b. 13/2 

bir: bir, tek 

 b. 31/2 

      ş    /  

             - 31/2 

       -         -        ş       /  

 b. dem 16/2 

                  /  

             /  

                 -dur 11/1 

 b. hem-dem 17/1 

         /    /    0/     /  

              /  

             0/  
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                  /  

         /  

              0/  

             - 7/5 

           /    /  

                   - 16/7 

 b. -                     /  

birev:                         

 b. 1/4, 1/4, 19/1 

                 - 4/7 

    -     ç               - 1/6 

    -              - 21/2 

birle: ile; bk. bile 

 b. 1/4, 9/1, 10/7, 13/6, 15/7, 22/3, 26/5, 31/3 

            ç   

 b. 30/1 

                       - 3/4, 3/4 

     - 13/5 

             -         -         A       â        î       A                  



98 

 

 b. 1/8 

    -                 -            takatsizlik 

    -            - 12/3 

biti-: yazmak 

    -       -                /  

bitig: mektup 

    -                         -) 24/3 

    -              A           

 b. 5/1, 16/6 

                     

     - 13/7 

    -               -          inlememek hali 

              - 13/3 

    -                                       ş  

    -      0/  

bol-:                 ş  ol- 

 b. -ur 1/5, 1/7, 7/1, 23/7 

    -                /  

 b. -dum 11/3, 15/4, 21/2, 24/5, 28/2 
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    -        /  

 b. -    /    /    /    /     /     /     /     /     /     /     /     /   

19/6, 19/7, 21/4, 23/6, 30/1 

 b. -        /  

    -  ş-      /  

 b. -  ş     /  

 b. -  ş   /  

    -     /    /     /    0/  

    -        /  

 b. -       /  

    -      /  

 b. -sun 9/1, 9/6 

 b. -sam 17/2 

    -       /    /     /     /  

 b. -sa 1/7, 5/5, 10/2, 12/1, 12/1, 12/2, 12/3, 12/4, 12/5, 12/6, 12/7, 

14/6, 15/7, 17/4, 18/5, 20/2, 20/4, 24/6, 25/3, 26/1, 26/4, 30/5 

 b. -up 17/3 

 b. -up dur 1/9 

    -   ç   /  

 b. -mas 3/3, 7/1, 29/4 
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 b. -       /     /  

 b. -ma 14/5 

    -        /  

 b. -masun 22/3, 27/3 

 b. -masa 4/1, 10/1, 10/1, 10/2, 10/3, 10/4, 10/5, 10/6, 10/7, 15/6, 

17/1, 17/1, 22/1, 22/1, 22/2, 22/3, 22/4, 22/5, 22/6, 22/7, 27/3, 31/3 

bu:            

 b. 1/2, 7/2, 8/6, 9/2, 12/2, 15/1, 25/5, 28/2, 30/1, 32/3 

bu: bu (zamir) 

 b. -dur 1/9, 20/6 

 b. -                 /  

  Ꜥ -  Ꜥ                     A                 

                - 26/1 

        A          

 b. 7/7 

                    - 30/2 

         -     /  

                     A              

          /  

   -         -           L                          
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            Ꜥ ş                 -) 22/4 

C 

         can; mec. sevgili 

 c. 8/3, 9/5, 14/1 

       - “               ”   /    0/     /7 

                                -  31/2 

                                - 29/2 

            - 5/5 

              - 20/2 

      ş      /  

                        -) 32/1 

                  ç      -) 10/2 

                        -) 32/1 

 c. (terk-i c. eyle-) 29/1 

    -                       - 6/1 

    -              - 14/1 

    -      - 6/2 

    -                          -)  6/1 

    -             - 6/2 
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 c. -     /  

 c. -     - 6/4 

 c. -  -dur 11/1 

 c. -    ç  -      /  

    -       ş   - 31/3 

    -      ç                                    -) 7/5 

 c. -                          -) 22/3 

    -             - 13/5 

    -        ş  - 29/2 

    -     Ꜥ ş                /  

                                         

    -                 “          ”   /  

          ey can!, ey sevgili! 

 c. 21/2 

           sevgili 

 c. 31/1 

 c. -dur 20/1 

    -                         -) 6/1 

      A   cefa, eziyet 
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 c. 24/1, 21/1 

       - 15/2, 16/1 

       - 20/7 

                /  

                    -) 3/5, 16/7 

                   -) 31/1 

    -    ş           A   cefa etmeyi huy edinen 

 c. 31/2 

       A                     ğ  

    -      0/  

    -              /  

 c. -      -  ş                    -) 26/4 

 c. -         -  ş       /  

cennet (A): cennet 

 c. 20/4 

         -      A   sekiz cennetten biri 

 c. 1/6 

      -                 A                 

    -           - 9/1 
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        A       ş            

 c. 14/3 

cevr (A): cevr, cefa, eziyet 

 c. eyle- 24/4 

 c. -idin 18/3 

                          A    cevr ve cefa 

       - 16/7 

         - 3/5 

                          A                 

      - 17/3 

    -             - 16/6 

ceyb (A):   ğ   

    -               - 23/5 

               C          ğ  

 c. (seyl-i  ş                     -) 22/6 

ciger (F):   ğ      ğ   

        ş  /  

cilve (A):                                      ş                          

         

       - 14/3, 15/4 
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 c. eyle- 9/4 

          - 15/4 

 c. -si 3/6 

 c. -       - 30/2 

cilveger (F): cilvel           

 c. bol- 10/2 

    -     -                      A       Â                                

 c. ara bol- 23/7 

cism (A): beden 

                   - 32/1 

    -                     - 6/1 

 c. -im 7/5, 12/1, 19/6, 28/3 

    -              kelimeler A):   ğ            

    Ꜥ        - 6/7 

                     

 c. 6/1, 6/1, 6/2, 6/2, 6/3, 6/5, 6/7 

 c. bol- 21/4 

 c. bolma- 21/4 

 c. eyle- 6/4 
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      ş- 6/6 

     A   -dan/-den   ş   

           /  

Ç 

ç    -                      ş      

 ç  -     /  

ç         ç    

 ç        /  

ç               ç     

 ç          - 11/6 

 ç  -            - 21/3 

ç  -: ç      

 ç  -        ç     /  

 ç  -ti (derd-       ç     /  

 ç  -      -     ç     /  

ç  -:            ç                                   

 ç  -           ç  -) 8/5 

 ç  -           ç  -) 7/5 

 ç  -     ş -         ç         /  
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ç      sinek 

 ç  -    ç ç                 - 2/2 

ç       ç     

 ç    /  

ç ç          

 ç                    - 2/2 

ç ç                

 ç  -            - 2/2 

ç      :          ç                 

 ç    /     /     /     /     /    0/     /     /  

D 

                      

                       -) 10/6 

              /      ğ  ç  

 d. 23/4 

             â  â    destan 

 d. bol- 19/7 

  -:                                   

    -        /  
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 d. -r 1/4, 1/4 

 d. -dim 7/4, 29/1 

 d. -gey 18/1 

 d. -gil 5/4 

 d. -sem 3/1, 22/2, 26/6, 31/3 

    -        /  

 d. -p 11/2, 14/1, 16/2 

 d. -       /  

 d. -men 22/3 

 d. -me 5/2 

 d. -megil 30/4 

 d. -mekke 4/5 

    -   - 19/5 

dehr (A):       

 d. 28/1 

    -     -       -         - 8/5 

     gibi 

 d. 1/9, 5/7, 5/7, 6/3, 9/7, 10/2, 14/2, 14/6, 14/6, 18/1, 20/4, 22/7, 

23/2, 23/6, 24/2, 24/6, 25/2, 27/6, 28/6, 31/4, 32/1, 32/1, 32/2, 32/3, 32/4, 32/5, 32/6 

 d. -                     /  
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    -                 /  

    -                   /  

dem (F): an, zaman, vakit 

 d. (bir d.) 16/2 

 d. (her d.) 7/1, 11/3, 13/2, 17/5, 18/3 

            bir an 

 d. 7/6 

   - -dem (F): her zaman, daima 

     ş -              - 3/7 

        -          - 20/1 

derd (F): dert 

 d. 4/2 

          ç        -  ş       - “       ğ   ç                       -” 

15/5 

             - 18/5 

    -              - 22/5 

    -           -       - 32/1 

    -                      /  

 d. -in     ç     ş      -) 4/5 

    -    Ꜥ ş                     -) 29/4 
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    -         -      ş     ş       - 28/3 

    -                                  -) 28/7 

derd-i dil (F):             

 d. -imni ayt- 11/2 

derd-i hecr (F, hecr A):               

    ç k- 18/5 

    -  Ꜥ ş      Ꜥ ş  A    ş        

       -       - 22/5 

    -            - 20/6 

                     A   dert ve bela 

       - 16/1 

    -         dertli 

 d. 7/5 

derhem (F):     ş             ş   

 d. 23/3 

            derman 

           - 32/1 

           deniz 

     ş         - 1/7 
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     -                     A   rahmet denizi 

 d. mevc urur bol- 1/7 

      A   ç          

                         -turur) 29/5 

    -                     -) 13/6 

      -  ş                 A   Şâ î             

 d. 1/9 

      -                     A       ş           

    -      /  

            felek 

 d. 6/2 

deyr (A): meyhane 

 d. 13/7 

                                                                         

    ş    

 d. bolma- 22/7 

        -       (F, kelimeler A):        ğ     ş        

           Ꜥ       ş     - 1/3 

                   

                  - 1/6 
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      -                            

           - 7/1 

dil (F):             

 d. 18/5 

 d. -imni 11/2 

   -  ş              ç           ç    

 d. bol- 24/6 

   -                                      

 d. 3/8 

   -     -            ğ                    

 d. 3/8 

   -                                      

    -             ş-           Ꜥ      -) 20/5 

    -                                  - 26/5 

       A        

          ş  -dur 20/3 

       A   din 

                         /  

             duvar 
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    -               ç  - 18/3 

    -                                /  

              divane 

 d. 4/7 

                    -          - 12/3 

          dost 

         - 20/1 

 d. -lar 13/3 

  Ꜥ   A   dua 

      - 5/4 

       - 16/2 

          - 21/5 

         duman 

    -                                    /  

-dur/-     -   /-dir (bildirme) 

 -d. 1/1, 1/3, 1/8, 1/9, 1/9, 2/4, 2/5, 5/3, 6/1, 7/2, 11/1, 11/5, 12/1, 

15/6, 16/4, 17/2, 17/3, 17/4, 20/1, 20/1, 20/2, 20/3, 20/4, 20/5, 20/6, 20/6, 20/7, 

20/7, 22/2, 23/2, 24/4, 25/6, 27/4, 29/3 

dur-: durmak; bk. tur- 

 d. -ur 10/3, 14/2, 18/3, 19/5, 28/7 
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     A         inci 

 d. -      Ꜥ               -) 2/1 

  ş   -                 ş     

 d. -dur 20/1 

  ş         zor 

     - 13/2 

E-  

 -: olmak; bk.   - 

    -dim 19/5, 22/5 

    -       /  

    -di 19/2, 22/4, 22/5 

    -  ş   /  

    -se 7/4, 8/2, 9/3, 13/1, 13/1, 13/2, 13/3, 13/4, 13/5, 13/6, 13/7, 

17/1, 24/1 

    -mes 7/4, 12/1, 12/6, 13/3, 16/6, 17/1, 17/4, 27/4 

    -         /  

ebter (A): soyu kesik,                    

               /  
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 e. 7/5 

     - 13/4, 13/6 

                ! 

 e. 19/6 

      (F):        ç   

 e. bolma- 22/5 

eger (F):  ğ    ş          ;     ger, er 

 e. 5/4, 8/3, 11/2, 12/1, 12/1, 12/2, 12/3, 12/4, 12/5, 12/6, 12/7, 13/1, 

13/2, 15/4, 21/5, 22/1, 22/6, 25/1, 25/5, 25/7, 31/4 

                                          ğ            

 e. bolma- 22/7 

ehl (A): insanlar, halk 

    -                /  

    -               /  

    -                                /  

   -  Ꜥ                   A                            

     ç              - 19/7 

   -                     A        ş  r 

 e. 28/4 

   -                     A                                         
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               /  

        A        ç   

            - 28/4 

                                

      /     /     /  

                  - 4/6 

                   0/  

    -di    -       - 23/6 

    -              - 29/4 

    -             - 3/2, 29/4 

    -     Ꜥ ş             -) 12/5  

    -      Ꜥ ş           0/  

elem (A): elem, keder 

       - 17/5 

elif (A. ha.): Arap alfabesinin ilk harfi 

             ç      - 10/2 

      el 

                 -          -                -) 20/2 

      ş     
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      /  

        A      î                  

       -veri-     /  

endek (F):            

 e. 3/4 

 e. endek mihrin al- “                      -, azar azar ilgisini kes-” 

3/4 

           keder 

    -                 /  

    ş -                              

 e. eyle- 2/1 

er (F):  ğ  ;     eger 

 e. 5/1, 22/3 

  -: olmak; bk.  - 

    -           -       /  

    -    /    /    0/     /     /     /     /     /     /     /     /6, 

30/1, 30/3, 31/3 

    -dim 15/2, 19/4, 22/1, 22/1, 22/6 

    -di 13/4, 19/3 

    -se 7/2, 8/5, 23/5, 23/6 
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    -mes 5/7, 17/5, 18/5, 24/1, 31/4 

       A   iz 

                  /  

      -      -                      A         ğ       î   

 e. bol- 15/4 

 ş            ş  

 e. 9/5 

    -                         /  

    -             - 21/3 

    -            -          - 8/2 

 ş -                A        ş         

 e. -        - 3/7 

 ş -                ş       

    -            -                ç            /  

  -: etmek, yapmak 

    -er 15/1 

    -        /  

    -tim 5/2 

    -       /     /     /     /  
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    -ti 2/1, 16/3 

    -          /  

    -keyler 12/3 

   !  /     /  

    -kil 4/3, 29/2 

    -sem 20/3 

    -er bol- 26/4 

    -erde 4/5 

    -ip 2/3, 2/6, 5/4, 21/5 

    -kende 4/4 

    -      -      /  

    -       /  

    -medim 17/5 

    -me 4/3 

    -     -     0/  

    -mek 17/3 

       A                   

    -        -             /  

         A   az, pek az 
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 e. 2/4 

      A   daha uygun, daha iyi 

 e. durur 28/7 

       A                             

 e. -     /  

                         

   !  /  

       -      !    /  

      ş  !  /  

       -  !   /  

       !  /  

        -    ş       ! 31/2 

         !  /  

         !   /  

       !   /    0/  

       -  ş    !  0/  

      ş!  /  

         !   /  

          !  /     /    0/     /     /     /     /  
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       !  /    /     /  

        ş!   /  

        -      !   /  

           !   /  

         -   ş !   /  

           !  /  

        !  /    /    /    /  

          -   !   /  

        -           !  /  

         -ger! 24/4 

    ş  -           -ber! 27/1 

    ş  -       -     !  /  

       -        !  /  

       !  /  

        -  !   /  

        -   -      -    !   /  

eyle-: eylemek, etmek 

    -        /  

 e. -r 1/5, 3/1, 15/5, 20/1, 25/1 
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 e. -dim 21/3, 24/5 

    -       /     /     /  

 e. -di 2/1, 2/2, 7/7, 8/6, 16/3, 21/4 

 e. -  ş  /     /  

 e. -gey 3/7, 7/7 

 e. -yin 14/1 

 e.! 3/2, 5/3, 6/4, 8/5 

 e. -y 10/1 

    -        /  

 e. -p 1/2, 9/4, 29/1, 29/1, 29/2, 29/3, 29/4, 29/5 

 e. -  ç   /  

 e. -men 22/7 

 e. -me 8/1, 8/1, 8/2, 8/3, 8/4, 8/5, 8/6, 8/7 

 e. -mes 1/6, 5/3, 13/7 

 e. -mek 16/6, 20/7 

       A          

    -      -           0/  

ezel (A):         ş                        ç  ş                   

         ş  “T    ”  /  
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    -              - 20/5  

F 

      A                  ç    

 f. 28/4 

 f. -          -i f.) 22/7 

      A   mevsim 

    -              /  

      A   feda 

 f. 9/1, 9/2, 9/3, 9/4, 9/5, 9/7 

 f. bol- 9/1, 9/6 

       - 5/5, 14/1 

fehm (A):                     ş 

               /  

      - 12/3 

                           A                          

    -            /  

felek (A):         â           

             /  

     ş  A       âş    ş      



124 

 

 f. -            “T    ”  /  

            feryat 

    -                  -      /  

      -res (F):                            ş   

 f. bol- 15/6 

           feryat 

                -demi bol-) 19/2 

     -           inlemek, feryat etmek 

 f. 30/2 

fikr (A):          ş     

    -                          /  

    - -        A   mesela 

 f. 20/4 

       A                    

 f. 4/2 

                               

 f. 32/1 

                   â   ş              

 f. 32/2 
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G-  

       A   gafil 

      /     /  

       - 14/5 

       A        ş 

                 ş- 7/4 

     A         gam, keder, dert 

          ş- 23/6 

         - 24/7 

       - 17/1, 17/4 

      - 19/6 

     ç    /  

                     - 32/6 

                      /  

                         - 31/1 

                 /  

         - 16/4  

        - 23/7 

              -         - 19/6 
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           -                /  

              /     /  

                    -) 7/1 

    -                          -) 6/2 

    -    /  

    -        /  

    -         /  

    -          ş  -leb ol- 27/2 

    -       /  

    -                    /  

                    A   gam ve keder 

    -      /  

   -              A            ğ  

  . -     /  

   -                       A                

      /  

   -  Ꜥ ş                A    ş       

    -                    - 29/4 

    -                  - 29/3 
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   -              A         

          - 22/7 

   -            A            derli 

       - 15/2 

     -        -                     A                      ş 

       - 22/6 

                          ş ş   

       - 2/2 

       - 1/2 

          dilenci 

          - 5/7 

ger (F):  ğ       ç                    ;     eger 

 g. 4/1, 4/6, 5/5, 5/7, 6/5, 8/1, 8/7, 9/7, 10/1, 10/3, 10/6, 11/6, 17/1, 

17/3, 20/4, 21/3, 22/2, 22/5, 22/7, 23/2, 25/7, 26/1, 28/6, 31/2, 31/3 

   ç       her ne kadar, ise de 

 g. 3/4, 7/6 

                          

 g. 14/2 

      -              A               

 g. 22/6 
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                     ş          ş 

          -                /  

             ğ      

            /  

                 /  

   ç       gonca 

                     ç    -) 24/6 

       A   toz 

    -     ç       - 8/5 

     -               A               ş 

     /  

       A                 

      - 13/7 

             

    -      Ꜥ ş              /  

                   

 g. bol-  (til g.) 1/9, 2/7 

                      

 g. 23/4 
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          -  ş             /  

           (F): dedikodu 

    -      Ꜥ ş       /  

                

                ş- 7/4 

    -                  - 18/5 

         ç ç                 

 g. 9/2, 26/6, 30/1 

                       /  

                - 30/2 

         ç                /  

                       - 24/2 

                   - 24/6 

    -                0/  

 g. -ge 22/2 

                    

     Ꜥ                              /  

   -    -                    A                  ğ  

           - 32/5 
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   -  ş                              i 

    -           0/  

   -                           

 g. 22/1 

                     ç    

 g. -     /  

    -         /  

   -                                   

 g. -     /  

   -                               

 g. -      0/  

   ş  -  Ꜥ             A                ç    

 g. -         /  

                   ç    

          ş           - 7/7 

     - 13/1 

           - 30/1 

 g. -                /  

    -                -) 18/1 
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      -                A           ç    

 g. -      /  

             ş            

 g. eyle- 29/3 

             ç ş   ç ş   

            - 17/5 

             ç      ç ş 

    -      /  

                ç      ç ş 

       - 21/5 

 - -  

     -     A   haberli 

          - 8/1 

       A   istek 

    -            - 2/6 

    -         -                      A   “             ”            

      /  

          A      ş 

    -        /  
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     A   A            

           - 2/6 

    -        - 2/6 

            toprak rengi, toprakla ilgili 

     /  

         A     ğ      

     /  

   -                    ğ ;        -    

     /  

   -                  ğ ;        -      

      - 25/5 

     A    â         

     /  

    -     ş     - 13/2 

    -             - 12/6 

    -                  ş    /  

    -        - 21/2 

    -       - 3/1, 22/2 

    -     ş      - 4/3 
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    -     ş        - 16/6 

    -       /  

    -             -          - 8/1 

         ben 

    -       /  

    -                 0/     /  

       A                    ş 

     l- 16/2 

         A            halk 

      /  

       A   hal 

    -       ş- 12/2 

    -              - 3/2 

    -        -19/4 

            bir hal 

         ç        -) 18/2 

      A   halk, insanlar 

    -                   -          - 8/1 

    -           -    ş   /  
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      A         T             ş                           

        -   -     -              -      /  

         han 

    -                           /  

   ç  -                    A          ç    

            /  

                        ç   

      /   

         -     -         /  

             evbark, ocak 

      /     /  

   -              kirpik dikeni 

    -         /  

                       

         - 13/1 

         ç                 

                /  

       A                             

              /  
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    -                         -) 26/5 

        A   hasret 

          /  

          0/  

    -i birle 26/5 

    -       - 14/5 

       A                            

      /  

      (F): hasta 

             /  

    -              /  

  ş  A    ş    asla 

     /  

       A    â           

    -          - 13/4, 13/6 

     -                  A                

         /  

     -  ş             A               

    -      -       - 15/2 
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       A   hayal 

       - 26/6 

    -      0/     /  

    -              /  

    -                - 26/6 

    -            0/  

    -                  /  

       A                     

      /     /  

    -             elimeler A):                        

    -          0/  

    -                        A                    

    -   ç ç                     - 2/2 

        A           ş ş    ş  ç          

       - 14/4 

        A           ş ş     

    -                   - 14/4 

        A                     

      /  
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           hazan, sonbahar 

              - 31/4 

           /  

       - 24/2 

         A           

      /  

         /   

        A   hazret 

     /  

hecr (A):         

 h. 25/3 

                 /   

                /  

    ş     0/  

       - 6/3 

    -         /  

 h. -ide 3/7 

 h. -             - 6/7 

    -                    - 13/5 
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    -                    - 19/1 

hem (F):                    /      ğ  ç              

 h. 1/6, 2/6, 3/5, 4/4, 7/5, 17/3, 26/1, 30/3, 30/3 

hem-dem (F):       ş       

 h. 17/1, 17/1, 23/4 

    -      -          - 13/7 

 h. -im 19/2, 19/2 

   -  ş          dost 

 h. 30/4 

   -                   ş        ş 

 h. eyleme- 13/7 

her (F): her 

 h. biri 8/7 

 h. dem 7/1, 11/3, 13/2, 17/5, 18/3 

           /  

 h. kimge 18/4 

           /     /  

        /  

      ç   /     /     /     /    0/     /     /  
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           /  

             0/  

           /     /  

            /  

           /  

          /  

             /  

            /  

hergiz (F): asla 

 h. 6/1, 6/7, 11/6, 13/3 

        A    ş                 

     /  

                           ş 

      - 4/4 

       - 9/4 

    -          - 18/2 

                                   

         “                                      ”  /  
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                    /  

    -     -                - 32/4 

        A           

 h. ara sal- 31/5 

 h. derdi birle 13/6 

     ç     /  

           ş         - 3/3 

    -             - 6/4 

 h. -    15/6 

 h. -       /     /  

    ç        ç 

             - 24/7 

               - 6/6 

   Ꜥ    A   elbise 

      /  

    -   ş        - 28/5 

         kendi, bizzat 

     /     /  

  ş        ş 
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     /  

      - 17/2 

    -dur 22/2 

  ş          ş    

       - 32/5 

        huy, tabiat 

      /     /  

         -   -lar) 12/5 

               

     0/    0/  

       - 30/1, 30/5 

        - 30/4 

      - 30/1 

        - 24/1 

       - 30/5 

         - 30/2 

           - 3/6 

    -lar 1/3, 27/1 

    -         ş  -         /  
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    -        /  

    -                  /  

   -                A          û      

                    - 1/2 

      A   huy 

    -        /  

                  ğ       

     /  

             â                  eyilli 

               -) 20/2 

   -                      

     0/  

                                            

      /  

            ş         ç           ç   

      - 32/2 

   ş              ş 

    -      -    ş   - 27/4 

   ş    -                          ş 
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           - 32/3 

  ş             ş    

         -                     -) 29/1 

       A                   

       - 25/6 

                        î 

          ş    /  

      A                   

            /  

               -  n 24/7 

    -             - 1/4 

    -              - 1/2 

I 

Ꜥ ş   A    ş  

   . 16/3, 27/5 

   . ara 7/3, 29/3 

                ş     - 13/2 

                   - 12/1 

                            - 29/4 
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             0/  

                   - 12/5 

                            - 8/6 

               - 8/1 

   . -    0/  

   . -            - 20/7 

     -                           - 8/3 

     -       /  

     -               /  

     -            -         -             /  

     -             - 16/2 

     -       ç- 8/3 

     -                 -     0/  

Ꜥ     A   bayram 

       - 14/1 

          - 14/6 

Ꜥ   -              bayram gibi olan yanak 

 Ꜥ   -             - 14/5 

Ꜥ            bayram yeri 
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      ç     /   

 Ꜥ   -de 14/3, 14/4 

Ꜥ  ş  A           şama zevki 

 Ꜥ      ş        ş        /  

           -      /  

Ꜥ  ş-            kelimeler A):   ş           

 Ꜥ   -           - 16/4 

İ-    

 ç   ç 

 i. -inde 32/4 

 ç     ç     

 i. 9/5, 9/6, 10/2, 14/2, 15/5, 17/2, 17/2, 19/7 

 i. -      /  

       A                ş 

                      /  

    -                   /  

       A              ş     

 i. eyle- 23/5 

         A     ç   
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 i. eyle- 24/5  

       - 29/3 

iki: iki 

 i. hem-dem 23/4 

ile:                 ;     ilen 

 i. 1/6, 4/2, 9/3,13/6, 14/6, 17/2, 24/7, 32/2 

ilen: ile; bk. ile 

 i. 11/6, 23/4, 24/7 

         A               

 i. -         - 17/4 

        A   iman 

      -                          /  

       A      â  

       - 16/6 

    -             0/  

    Ꜥ    A           

 i. ol- 4/6 

  ş  (A):   ş                            

       - 1/1, 1/3 
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irem (A): Â                   Ş   â                                  

               ç       Ş        Y            ğ            

       -       /     /  

  ş    A     ğ                         

          -i. -      /  

         A     ç           

          - 3/7 

iste-: istemek 

    -        /  

 i. -se 22/3 

 i. -men 27/2 

    -          /  

 i. -mes 6/1 

 i. -         /  

 i. -p 11/4 

 ş   ş 

     - 13/3 

 i. -im 11/4 

Ꜥ ş     A    ğ         ş   ş 

 Ꜥi. bile 9/6 
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Ꜥ ş   -           ş           

 Ꜥ   -       /  

it-: yitmek, kaybolmak 

    -     - 22/4 

 Ꜥ       A                          ç       

 i. 4/7 

itig:         ş        

                 /  

       A               ç ğ                    

 i. eyle- 3/2 

 i. eyleme- 8/1, 8/7 

K-  

  ç          

      /  

       A           â    

      /  

       A   kabul, kabul olma, kabul etme 

      - 27/5 

      ş- 9/7 
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     A            ;   ş       

      /  

                 /  

    -   0/  

      A      ;   ş      

     0/  

    -        /  

    -     ç            - 22/1 

    -     /  

    -      /  

                       A                ş 

            /  

    -                     - 18/2 

    -                       A              ğ    

         - 6/6 

  l-: kalmak 

    -      /  

    -  ş                    /  

    -       /  
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    -man 6/5, 18/2 

    -       /  

       A   boy, boybos 

    -     ş      0/  

     kan 

       - 19/1 

        - 29/2 

       -  22/1 

    -                - 11/6 

    -           ş      - 9/2 

   -                        T               

    -ni yarma- 32/5 

      kara, siyah, felaket 

      /  

        - 21/3 

       - 28/1 

       - 28/1, 28/2, 28/4 

       - 16/4, 23/1, 28/3 

            /  
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             /  

       -       - 28/2 

                 - 28/7 

               /  

                         /  

     -: kararmak 

    -     /  

    -                 /  

                  

      ç       /  

      A                         

        -     /  

            -      /  

    -               A   cana kast etme 

        - 15/5, 20/1, 25/1 

  ş    ş 

    -     ş         0/  

  ş          ş   

 k. 3/8 
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   Ꜥ-                      A       ş                               

       - 8/2 

       A                     

      /  

      A           

        - 11/6 

      A      ğ                            ğ 

    -                       /  

    -                     -) 32/6 

                     

      /  

                    

    -da 26/5 

  . -        /  

      -:                

    -up 26/5 

  ç-:      ç    

    -       /  

 k. -mesem 11/4 
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 k. -me 8/4 

  ç   gece 

 k. -ler 23/3, 25/3 

   -:                  

    -      ş           /  

    -                          /  

    -       -         k.) 28/2 

 k. -          /  

 k.! 9/5, 14/1 

 k. -ip 31/5 

 k. -mes 26/1 

 k. -mese 25/1, 25/1, 25/2, 25/3, 25/4, 25/5, 25/6, 25/7 

                   A          â           

 k. 1/8 

kem (F): az, eksik 

 k. bol- 16/7, 17/4 

                           

 k. -                /  

   -: giymek 
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 k. -erler 28/4 

 k. -geli 28/1 

 k. -  ç   /  

   -:                       

    -ur 1/1, 1/6, 8/7, 30/5 

    -         /     /  

    -     /     /     /  

    -    -dur 24/4 

    -       /    /     /  

    -    /     /     /2, 15/3, 16/1, 16/1, 16/2, 16/3, 16/4, 16/5, 16/6, 

16/7, 28/5 

   -  ş  /     /  

   -  ş      /  

    -        /  

    -     /     /  

    -         /  

    -       /     /  

   !  /    /     /     /  

    -sam 26/6 

    -        /  



155 

 

    -sa 2/2, 9/4, 17/3 

   -                 -) 3/3 

    -       /  

    -mas 13/6 

    -      0/  

    -          /  

    -ma 20/5 

    -        /     /     /    0/  

    -       /  

    -          /  

    -masa 3/5 

    -        /     /  

    -      /  

       (A): nasip, pay, hisse 

      /     /  

      -                   A   gam hissesi 

      /  

             

        - 21/3 
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ki (F):       ğ           ;   ş  kim    ğ            

 k. 1/5, 1/6, 1/8, 2/1, 2/4, 2/5, 2/6, 3/1, 4/1, 4/2, 4/4, 6/2, 9/5, 10/4, 

10/7, 11/5, 13/4, 13/5, 14/1, 16/1, 18/5, 19/3, 19/4, 20/1, 20/6, 21/2, 24/4, 25/6, 

26/4, 26/5, 28/3, 29/4, 29/5, 30/1 

kibi: gibi 

 k. 4/7, 9/5, 20/2 

kilk (F):     ş       

    -                /  

kim: kimse 

 k. 4/1, 4/7, 4/7, 8/6, 14/2, 14/2 

 k.-ge 12/2, 16/3, 18/4 

kim:       ğ           ;   ş  ki    ğ            

 k. 1/1, 1/4, 1/7, 1/8, 2/7, 3/3, 3/7, 4/1, 4/3, 4/4, 4/6, 4/7, 5/6, 5/7, 7/7, 

11/1, 11/4, 11/7, 11/7, 12/4, 13/3, 14/4, 15/2, 16/4, 16/6, 17/3, 18/1, 18/2, 18/3, 

18/4, 19/2, 19/5, 19/6, 20/1, 20/3, 20/4, 20/5, 22/3, 23/1, 23/2, 23/6, 23/7, 24/1, 

24/1, 24/2, 24/4, 24/7, 26/2, 26/3, 26/6, 27/4, 28/7, 29/1, 30/2, 30/3, 31/1 

kimse: kimse 

 k. 6/1 

      -                     A                       ş           ğ          

 k. -     /  



157 

 

  ş     ş  

 k. 14/6 

 k. -m 3/1 

   -:        ç                   

    -      /  

   -:                  

    -dum 29/2 

   !  /  

    -mas 11/5 

         

    -            -      /  

         ğ      ğ   

 k. -                 0/  

                     

 k. 25/7, 7/5, 7/2 

 k.            - 31/4 

                  - 4/6 

             /     /    0/     /     /     /     /   

    -         - 26/5 
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 k. -        /    0/  

    -              ç    - 24/6 

    -           -                 - 32/2 

    -          - 22/4 

 k. -   yar- 31/1 

    -               /  

    -                   /  

    -      -            /  

    -                   - 7/3 

    -        -            - 22/7 

    -             - 29/2 

    -                          - 29/2 

    -             - 7/6 

 k. -        - 31/3 

    -                               -) 31/2 

 k. -      0/     /  

 k. -     /    /    0/     /     /     /    0/  

    -           ş       - 29/3 

 k. -       /  
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 k. -i ara 13/7 

    -    ş       - 31/5 

     ç          

 k. 5/7, 14/6, 30/4 

                         ç    ç  ç  

 k. 16/3, 16/3, 31/1 

   -:                              ç                              ş      

                                                          ş      ş   ş           

kalmak 

 k. -gey 24/2 

    -                /  

 k.! 1/3, 19/4 

 k. -sem 20/7 

 k. -se 7/1, 7/1 

 k. -     /     /    0/  

    -         /  

 k. -  ç  /     /  

 k. -gende 3/7 

 k. -men 20/6 

    -              /  
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 k. -mesem 24/6 

 k. -mese 4/6 

      -:           

 k. -se 15/4 

 k. -megil 3/5 

 k. -mey 11/6 

    n-:                           ş                               

 k. -     /    0/  

    -              0/  

 k. -mes 3/6 

   -: yanmak 

 k. -     /  

      -: yakmak 

    -        0/  

                

            0/  

              /  

 k. sal- 10/5 

              isteme- 27/3 
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 k. tut- 15/2, 16/1 

              /  

             /    /     /  

    -                                         /  

    -      ş     - 10/1 

 k. -       /  

    -               /  

    -            ş        /  

    -                  /  

 k. -                  - 10/6 

    -                        - 12/1 

    -                       ş     -) 32/3 

    -               /  

    -                    -  -            -) 28/1 

    -                - 28/6 

       ayna 

 k. bol- 1/4 

 k. -de 26/4 

     ş        ş  
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 k. -m 19/1, 23/5 

        A            â       ç 

     /  

           ğ 

 k. -            ç      /  

               

     /    /  

                        

    -   ş           /  

        A   kurban, feda olma 

       - 14/6 

        - 14/1 

  ş -              A         ş    

     ç    /  

  ş    ş 

    -lar 2/3 

     -: kurtulmak 

    -                - 16/2 

                               ğ  
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    -                  - 7/7 

    -                 - 11/5 

    -                  - 21/5 

    -       - 3/2 

    -               ç  - 8/5 

    -             ş- 6/3 

    ş      ş  mec. sevgili 

             /  

                    -) 16/4 

        A    â                      â          

          ş- 7/2 

    -                A     ç          ğ  

    -     ş         /  

         

 k. (bir k.) 4/4, 5/5, 10/7, 21/5 

    -               /  

               

 k. 25/3 
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L 

  -cerem (A): ş        

 l. 28/4 

       A   an 

 l. (her l.) 8/2, 32/6 

     A   dilsiz 

     - 1/9 

    -                  A               

    -        /  

    -               A                          

    -            - 10/3 

leb (F): dudak 

       Ꜥ -     -        10/3 

 l.    ş  -l.) 10/3, 27/2 

    -                        A                            ç                      

 l. -imde 26/4 

        A           î    î           ş          M                    

     ş  -       /  

         A   L   â  L   â     M         â                        
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 l. 1/4, 19/7 

       -             at A): L      û      

 l.         -     Ꜥ ş      22/4 

 l. -             19/7 

                     A   bir lezzet 

       - 26/3 

       A   elbiseler 

 l. -     /  

    -           - 23/1 

                   â    

 l. 7/1, 26/2 

       A   lisan, dil 

 l. 28/5 

      A                 

      - 2/6, 21/5 

    -                    -dur) 17/4 
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M 

ma: -da/-de, -dahi 

 m. 24/2 

  Ꜥ          A   Allah korusun 

 m. 10/7, 12/1 

  Ꜥ     A   yok olan, mevcut olmayan 

 m. bol- 12/1 

        A   gururlu 

    -    24/7 

   -                  A                     

    -              /  

   -              ay gibi parlak yanak 

    -            /  

        A   mahrum, nasipsiz 

 m. bol- 12/1 

      - 31/4 

        A                                    

 m.  ş     -i m.) 31/5 

  Ꜥ     A   bilinen, belli 



167 

 

 m. bol- 12/6 

     - 12/6 

        A         ş 

 m. 28/7 

       A                     

 m. 23/4 

 m. ara 23/1 

             /  

     ç     /  

    -     /  

 m. -de 23/5, 23/7 

          A                  

 m. bol- 23/4 

     -               A                       ş                 

 m. 23/4 

        A                      ş 

 m.     -i m.) 12/7 

        A    â â                             

 m. 22/2 
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  Ꜥ     A             

 m. tut! 20/3 

       A     ç       t, takat 

         /  

 m. ol- 4/5 

    -              /  

      -                 A                      

 m. ol- 6/5 

        A          î     

 m. bol- 22/3, 22/4 

           A                         î        

    -       /  

meded (A):        

 m. eyle- 15/3 

        A             ş      ş    ş 

 m.    -m.) 12/3 

meh-  ş                              

             /  

    -             /  
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       A                            

 m. ol- 4/3 

         A           melekler 

 m. -ni 2/2 

          ş             

 m. 4/2, 5/5, 5/6, 7/6, 10/6, 12/4, 18/2, 21/2, 23/2, 23/4, 24/2, 24/2, 

24/3, 25/3, 27/3, 28/6, 31/1, 31/4 

          -      /  

        -      /  

         /     /  

 m. ebter 28/3 

              /  

                 /  

              -         -    kim 14/2 

         /    /  

         /  

            /  

                          - 6/2 

                      /  

                  /  
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    -      /     /  

    -           /     /  

 m. -i 11/5, 11/6, 25/6, 32/5 

         /    /    /    /    /     /   12/6, 13/3, 13/4, 15/2, 15/5, 16/1, 

16/1, 16/2, 16/3, 16/3, 16/4, 16/5, 16/6, 16/7, 17/1, 17/1, 17/2, 17/3, 17/4, 17/4, 

17/5, 19/3, 19/6, 20/1, 20/1, 20/2, 20/3, 20/4, 20/5, 20/6, 20/7, 24/7, 26/3, 30/4, 32/4 

 m. -din 3/4, 4/3, 5/1, 5/3, 6/2, 15/3, 19/5, 21/1, 21/4, 26/7 

 m. -din bar- 25/7 

   -      -dil (F):                 ş          

 m. 11/3 

    -            /  

   -     -                                

 m. 29/1 

   -     -     -                                      

 m. 3/8 

   -                   âne olan ben 

 m. 24/5 

   -                    A              ş          

 m. 12/7 

   -i ser-  ş          ş       ş          
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 m. -ge 28/2 

   Ꜥ  A                      

 m. eyle- 8/6 

       -: benzemek 

 m. 23/3 

menzil (A): konak yeri 

 m. 11/5 

 m. eyle- 7/7 

       - 11/5 

                   ğ  

 m. -             /  

merhem (A):            ç 

 m. 13/4 

          - 13/4 

        A               ş  ş                 

 m. bol- 12/5 

        A          ş 

 m. bol- 12/4 

mertebe (A):               



172 

 

 m. tap- 28/4 

          A              ğ            ş         ğ   ç       İ             ş     

 â    

 m. 29/5 

        -dem (A, dem F):     İ                İ               ş          

              /  

mest (F):      ş 

 m. 15/7 

  ş    A    ş      burun 

    -               - ) 25/4 

mevc (A): dalga 

 m. urur bol- 1/7 

mevsim (A):                                        

 m. -de 30/1 

        A             ç    

 m. bol- 22/1 

mey (F): ş     

                         /  

mey-perest (F):       ş              ş      ç   

 m. 15/7 
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            misafir 

 m. bol- 11/1 

                        A   keder ve gam 

 m. -     /  

      -                       A                   

 m. 19/3 

 m. -       /  

      -                A   gam, keder dolu olan yer 

 m. -     /  

mihr (F):                  ş 

 m. 24/1 

    -          /  

 m. -in 3/4 

                     A   sevgi ve vefa 

         - 24/1 

 m. -            - 16/7 

    -     ş                   ş 

 m. -     /  

      Ꜥ   A                              
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 m. 32/5 

minnet (A): minnet 

 m. birle 22/3 

meyve (F):            ş 

 m. -ler 2/5 

           huy, tabiat 

 m. -         -m.) 19/5 

mu:            

 m. 22/5, 23/1 

mu:      ş             

    -        /  

    -        /  

 m. -      /     /  

 m. - ç   /    /     /  

  Ꜥ     A          ş     

 m. 2/1 

  Ꜥ   -                  ş           

      - 1/8 

          A   ganimet 
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 m. tut- 23/7 

              

 m. ol- 15/3, 31/5 

       A   dost 

 m. (  -  ş    -        ) 25/3 

     -  ş    -                                      

 m. -     /  

      bet (A): musibet, felaket 

 m. 28/6, 28/7 

       -                A   “                          !”                

kutlama 

         -i m.) 14/2 

          A       ş  ş 

 m. bol- 15/7 

         A   tutkun 

 m. 21/2 

 m. -dur 7/2 

 m. -         - 29/5 

     Ꜥ     A   iddia eden, rakip 

 m. 11/5 
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            kirpikler, kirpik 

    -       -        /  

        A                    

     me- 13/3 

         A              ş   

 m. 12/7 

     Ꜥ      A                   ş 

 m. bol- 4/6 

              M         İ  â               

 m. 7/2 

  ş -         misk kokulu 

 m. eyle- 1/5 

  ş     A     ş                 

 m. 11/7, 11/7, 29/3 

               /  

 m. -im budur 20/6 

          A                 

 m. bol- 4/1, 5/5, 26/1 

 m. ol- 16/2 
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N 

  -ç        çâ                     

 n. 30/5 

                              

 n. 5/1, 7/4 

                     

 n. 7/2 

      niye, neden 

 n. 8/6 

    -                     A               

 n. 24/2 

   ş  A       ş 

 n. eyle- 10/1 

          inleme 

       - 22/5 

 n. -          - 30/2 

           namaz 

         - 14/4 

           â           
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 n. 12/4 

 n. -     /  

 n. -de 12/4 

  -                  A   anlamaz 

 n. bol- 12/3 

                        

 n. -     /  

                 

                8/3, 32/6 

         A): nasip, pay 

 n. ol- 20/5 

  Ꜥ   A              

    -     /  

  -                             ç    

 n. 19/1, 22/5 

 n. bol- 19/6 

 n. eyle- 29/5 

  -                         

 n. bol- 23/6 
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         naz 

                   /  

       A                   

 n.     Ꜥ-       /  

     -                A             ç   

 n. -     /  

     -           nazik fidan 

    -      0/  

    -                      /  

                    

           /     /     /     /    0/  

           /  

           /  

          /   17/1 

                     /  

            /  

         -dur 20/7 

                       /  

         -        /  
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           /  

        -            /  

     ç     /  

               /  

                 -) 9/3 

 n. (her n. ki) 2/6 

       ş    ş               -) 27/5 

 n. bol- 7/3 

 n. -      /     /  

             

 n. 3/1 

       A   nebat, bitki 

    ş       /  

  ç   ne kadar,  

 n. 12/3, 13/6, 24/4 

 n. kim 31/1 

 n. (her n.) 2/7, 16/2, 16/7, 20/7, 24/6, 

 n. (her n. kim) 13/3, 24/1 

  ç          
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 n. 25/3 

    -: ne etmek, ne yapmak, ne olur, neye yarar 

 n. -er 10/2 

    -         /  

 n. -key 10/7 

 n. -ey 13/4, 27/2, 20/4 

 n. -eyin 5/6 

      neden 

 n. 16/5 

nem (F): nem, rutubet 

 n. ara 23/5 

         A             â  

          !    /  

       -     -                  A                â   

 n. -     /  

  ş        ş               A     ş      ğ      

 n. 14/6 

nev (F): yeni 

        -        /  
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   Ꜥ  A        ç ş   

 n. 24/7 

                      

                   /  

   -           ilkbahar 

            0/  

   -     -                A       ş             

 n. -       /  

   Ꜥ     A        ş     

 n. (her n.) 10/7 

                                          

 n. 8/7, 8/7 

   -   -                    ş                    

    -      0/  

      -: ne eylemek, ne yapmak 

 n. -y 27/1 

 n. -     /  

         A       ş        

 n. 10/4 
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 n. -     /  

                    â                          ğ                  ç       ğ  

           

 n. -      /  

                                      

    -           -n.) 10/4, 27/5 

    -         -res-n.) 10/2 

           gizli 

 n. 9/5, 

 n. eyle- 29/4 

 n. tut- 3/2, 3/2, 29/4 

              gizlice 

            /  

    ş-                    A                  

 n. -dur 20/5 

n ş         ş     

 n. -dur 1/3 

  ş            oturacak yer, konak yeri 

 n. eyle- 7/7 
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       A                                   

       Ꜥ   -n.) 1/8 

     A        nun harfi, Arap alfabesinin yirmi sekizinci harfi 

 n. 1/3 

     A   nur 

 n. -      /  

  ş-                A       ş          ğ  

 n. 20/5 

 n. -       /  

    -                 

 n. eyleme- 8/2 

 n. -            /  

O 

    ok 

    -                          -) 7/1 

ol: o (zamir) 

 o. 1/8, 2/7, 10/7, 21/4, 27/4, 28/2 

 o. hem 4/4, 26/1 

 o. ki 1/1, 13/4, 16/1, 20/1 

 o. kim 17/3 
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         /    /    /     /     /     /  

             /  

       /     /     /  

        /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    0/     /     /  

        /     /     /     /    0/     /  

         - 19/2 

   ç   /   3/7, 24/1, 24/4 

           /  

ol:           

                   /  

      ş    /  

 o. ay 16/5, 6/7, 8/2, 17/5, 15/6 

          ş            - 18/4 

 o. bitigni 24/3 

        -       /  

        -          /  

    ç    -          /  

       -        20/5 

            /  



186 

 

       -          /  

            /  

            /  

                   /  

                  /  

            /  

        ş   /  

       -  ş          /  

               /  

            -              /  

         -  ş    -           /  

                        /  

         -          /  

         -                   /  

               /  

             /  

                       /  

                            /  

          /  
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          -        /  

    ş  -           -ber 28/1 

              /  

                  0/  

ol-: olmak 

 o. -     /     /  

 o. -  ş  /  

    -     /    /    /    /    /    /    /    /  

    -   !   /  

 o. -sun 21/3 

 o. -sam 27/2 

 o. -sa 15/3, 27/4, 28/6 

    -   -     /  

    -     0/  

 o. -mas 6/7, 23/1 

    -        /  

    -         /  

 o. -may 19/3 

    -      /  



188 

 

orun: yer 

    -               /  

ot:    ş 

 o. -       /     /  

oyna-: oynamak 

 o. -p ayt- 26/6 

Ö 

       ş              ç         

      /  

  -:       

    -sem 3/8, 20/6 

    -      /  

    -          19/5 

    -mekke 11/4 

    -mekdin 29/5 

          

    -ke             - 32/1 

           

                   - 3/3 
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Ꜥ     A           ş   

 Ꜥ       6/5 

 Ꜥ   -                - 26/5 

                 A            

        Ꜥ -  Ꜥ    26/1 

  -:       

    -keli 25/5 

     -: yanmak 

    -mes 28/6 

  -:   ç    

    -er 3/6, 25/3 

    -ti 2/3 

     -:   ç      

    -dim 26/5 

    ev 

    23/5 

    -in                       -) 32/2 

    kendi, insan,  

                   18/2 
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    -ni         - 14/1 

    -ge            - 3/6 

    -                      ! 8/3 

    -        bar u d k 27/6 

    -ini  ş       - 16/5 

        ş               ğ ş      ş       

      ş    8/3, 11/1 

            0/  

             /  

             /  

                         -turur) 29/5 

                     31/2 

        ş              /  

    -ni            30/4 

    -ç            - 18/2 

    -ler         /  

    -                - 30/4 

    -           - 17/3 

    -lerdin           ş                - 24/5 
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    -              - 30/5 

       benlik 

    -        ç  - 11/4 

Ꜥ     A                 

 Ꜥ       - 22/3 

P 

   -                           ş  ç ğ     ş 

 p. ol- 4/4 

                                     

 p. 8/4, 23/1 

    -                          /  

    -    ş       - 24/5 

      -                      ş    ç                  

 p. -     /  

      ş            ş        ş   

 p. bol- 9/2 

 p. -dur 20/3 

                   ğ 

 p. tapma- 6/6 
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                                ş ğ                     ç           

    -             /  

pes (F):              â   

 p. eyle- 8/6 

                      ç     

 p. 9/5 

 p. bol- 23/3 

      - 2/1 

                      ç                    

 p. -    /  

peyveste (F): daima 

 p. 7/6, 21/3 

            gizli 

    -                  /  

     -  Ꜥ ş      Ꜥ ş  A    ş       

          !    /  

   -                     ş         /            ş   

      - 32/2 
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R 

rab (A. rabb):      T     

              /  

         yol 

 r.     -r.) 25/5 

        -i r.) 4/4 

      A                   

      - 29/2 

       - 12/5 

    -        /  

        A                                   

          -        /  

   ş        parlak 

 r. -         -i r.) 6/7 

            ğ        

      - 16/3 

             

 r. (hem-r.) 13/7 

         A   dost 
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             /  

                  ş                  ş 

 r. 30/3 

                 /  

    -                  /  

reh-ber (F):                       

 r. 28/2 

                                          gun bulmak 

       - 2/6 

       - 21/1 

         - 4/6 

                       ç        

 r. 2/3 

 r. bol- 19/1 

    ş             

 r. (ciger r.) 7/5 

      - 31/3 

  ş  -                  A             ğ     ğ  

 r. bol- 1/5 
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            yanak 

    -      30/3 

      -     -                          

 r. 22/1 

  ş                         

               0/     /  

      - 32/3 

   -                       

     - 22/5 

                         

    -        - 28/4 

S- -S  

      A             â   

      /3 

             /    /    /    /  

      A         

      /  

   -             /  

     A        sad harfi 
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     /  

       A                   ğ  

    -                -) 2/1 

     -:           ş      

    -         /     /  

 s. -    0/    0/  

     -  ş                 A     ş                       

    -     /  

       A   ç   

    -                /  

sal-:                                                   

 s. -ur 1/2 

 s. -ay 10/5 

 s. -     /  

    -  ç  0/  

 s. -ma 31/5 

    -       /  

 anem (A):                  

      /  
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       bk.     

                             

 s. (ol s.) 5/4 

 s. (her s.) 14/4, 22/6 

                 

 s. eyle- 21/3 

      -: sararmak 

   -                    /  

  Ꜥ   A   gayret etmek 

       - 2/7 

      A   avlama 

        - 2/2 

       A          dilenci 

      - 11/1 

       A                    ğ                           

 s. 24/3 

                                     

          /  

semend (F):          ç                 
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 s. -in (summ-        /  

semm-i                     A                 

 s. 4/2 

     sen 

 s. 2/7, 2/7, 5/3, 8/7, 9/6, 12/4, 12/5, 12/6, 12/7, 14/3, 16/3, 21/2, 21/4, 

24/7, 27/6, 31/1 

   -     /  

            -       0/  

               /  

   -                /  

    -                 /3 

    -                     /  

    -               0/  

    -                /     /  

 s. -i 8/6, 29/1 

         /     /     /     /     /     /     /     /     /     /     /   

14/1, 14/2, 14/3, 14/4, 14/5, 14/6, 21/2, 31/3 

    -             - 5/7 

 s. -           /  

    -                     /  



199 

 

    -                        /  

    -              - 4/6 

        sensiz 

 s.-                 /  

 s. -in ger cennet bolsa 20/4 

ser-be-ser (F):   ş      ş  

            - 28/3 

   -             ş           diriltmek 

      - 32/1 

   -              ş       ş  âş   

 s. 14/2 

ser-  ş          ş                  ş ş         ş   

    -       -i s.) 28/2 

ser-  ş      . ser-  ş+lik): isyan, itaatsizlik 

      - 8/4 

          - 27/5 

ser-sebz (F): taze 

 s. 21/3 

   -  -ser (F):   ş      ş  
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 s. 28/1 

   -              A              ş           

    -                    /  

ser-    ş             ş  ş       

                       /  

        ş            -) 27/4 

serv (F): servi, servi gibi boy 

 s. 3/6, 7/4 

 s. -                   0/  

    -            dik servi, sevgili 

 s. -     /  

    -     -Ꜥ         Ꜥ     A                              

 s. -     /  

    -     -                                  

 s. -      0/  

    -                                                       

           - 32/2 

 s. -    /  

    -    ş        ş              
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 s. 18/2 

    -             A              ;   ş      -     

 s. -ler cilvesi 3/6 

    -              A              ;   ş      -    

 s. -lar cilve eyle- 9/4 

serv-i                 A   servi boy 

    -       /  

       A            

    -                /  

     -                 A                 ğ  

    -     ş -        - 1/5 

       A           ş  

 s. eyleme- 1/6 

    -                      /  

     -      -              A   yeniden sevdaya tutulmak 

 s. eyleme- 8/4 

           A           

       - 1/6 

seyl-   ş           A        ş       
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 s. -imdin 22/6 

seyr (A):                               ş           

      - 2/3 

    -               A          ç           

 s. 30/1 

       A          ş     

    -                      /  

      -:        

 s. -up 2/1 

sidre (A. sidret-  -      â     ş     ğ                   ğ ç               

  ç        û    ç          M             ç     T                            

   ş  ş  r. (sidret-  -      â      ş  î                        î                  ; 

      A         â  â          

 s. bile 2/3 

    -          - 2/3 

         -ber (F):     ş   ğ     

    ş            ş  

 s. -imdin 1/7 

sitem-ger (F):  â    

              /  
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sor-: so                          ç        ş        

 s. -mas 29/5 

    -          /  

         

 s. 4/5, 2/2 

    -         - 30/5 

    -   ş           0/  

    -               ş         -) 3/3 

    -                     -) 3/3 

su: su 

 s. -da 26/2 

 s. -                0/  

    -                        /  

      A   sabah 

    -             0/  

    -  Ꜥ  ş               A     ş           

    -         -  ş   - 23/1 

    -                  A       ğ               ğ         ğ  

    -           ş          -    ş   - 27/4 
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         fayda 

               - 19/3 

   -mend (F):         

      - 19/3 

        A                             

           - 32/6 

    -           ş- 6/6 

 s. -    /  

      -                     A                    

 s. 3/4 

summ-                 <                  ğ  

 s. -     - 25/5 

   Ꜥ  A           A                        

               ş     - 1/1 

    -       ş     - 1/3 

       A          ş            ş 

    -                       -) 1/2 

     -i                  A                          ş 

     /  



205 

 

     -              A        ş 

    -     /  

     -                                       

    -    ş  -       /  

      -i derhem (F):     ş     ç 

 s. ara 23/3 

                    ş          “             ”  â â                    ş   

kelimeler meydana getirir. 

    -    ç    -s.) 25/5 

    -               ş -       /  

Ş 

ş             ç          

 ş    - 10/7 

 ş      - 31/5 

ş          ş         mutluluk 

 ş    /  

ş  -                    A       M                 î                ş       

    M             â      

 ş   /  

ş              Şâ î 
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 ş   /    /    /    /    /    0/     /     /     /    0/     /     /     /   

26/6, 28/7, 29/5 

 ş        /  

 ş           /  

 ş        0/  

 ş  -           !   /  

 ş  -           - 12/7 

 ş  -               - 21/5 

ş     -        -dil (F):              ş Şâ î 

 ş    /  

ş     -      -                                 Şâ î 

 ş   /  

ş     -                    A          Şâ î 

 ş        ini 31/5 

ş              Şâ î! 

 ş   /    /     /     /     /     /     /     /  

ş          ş   

 ş  -        ş    0/  

ş  -              A         ş    

 ş             /  
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 ş        /  

ş    A   ş   

 ş  -           ş    /  

ş          ş       ğ   

 ş    /6 

ş    -                             

 ş  -         -  ş     /  

ş                                                                   

 ş  -     ş  Ꜥ-  ş    /  

ş         ş     

 ş  -         ş                   /  

ş  -           ş                       

 ş  -               ş -       /  

ş   -  ş            ş    A   gece mumu 

 ş  -          /  

ş         A                       

 ş    /  

ş     A   ş      ç       

 ş    - 4/3, 4/5 
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 ş      - 16/6 

 ş     - 5/2 

 ş       - 3/3 

ş   -                     A):       ç         

 ş    !  /  

ş     A     ş    ş             

 ş  -     0/  

 ş  -             ş    0/  

 ş  -          -           ş    /  

 ş  -        ş     ş    0/  

ş        A   ş  â             

 ş    /  

 ş     - 18/4 

ş                 Ş                 Ş        â                        

 ş                 /  

ş     -                  ş     -                            â   

 ş    - 20/3 

ş  -           -ber (F):     ş   ğ                   

 ş    /  



209 

 

 ş      ş     /  

ş  -       -                                          

 ş  -       ş    /  

ş        ş     ğ            

 ş             ş         -            ş- 12/2 

ş     A   ş     

 ş      - 17/5 

ş        A   ş        â     

 ş  -                 - 5/5 

ş           ş        â    

 ş     - 28/5 

T-  

        kadar, -den beri 

 t. 11/4, 24/5 

                        /  

            ş             

        ş    -i t.) 32/3 

         A   tabip, hekim 

                -          /  
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   -            A                   

 t. -                     /  

     -                       A         ğ               

       -turur 6/4 

          A         ş 

    -        /  

    Ꜥ  A   talih 

              - 15/3 

    -     ş         /  

    -im 15/3 

    -imdin 26/1 

    Ꜥ-  ş           Ꜥ A              

      /  

    Ꜥ  A   ç          

         !  0/  

       ş ş              

             /  

       - 13/2, 27/4 

        - 18/5 
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tap-:            ş    

 t. -       /  

    -  ç                /  

 t. -mam 26/3 

    -           ç       t.) 6/6 

    -          /  

    -                  /  

                          ç      

 t. eyleme! 8/5 

 t. -            /  

       A   taraf, yan 

              /  

tart-: ç      

    -                /  

  ş    ş 

    -        -         ş       -) 28/3 

tayan-: dayanmak, yaslanmak 

    -                     /  

      A   silme, yok etme 
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       - 12/4 

          A            

        - 12/7 

          taze 

                  0/  

                      -) 32/1 

     -:   ç                

    -        /6 

    -      ş                /  

       -: delirmek 

 t. -p itme- 22/4 

       -                     A         ğ        ğ  

    -               - 26/3 

    ş   A                  

       !   /  

ten (F): beden, ten 

 t. 9/5 

       - 28/5 

   -                A   insan 
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 t. (cins-i t.) 23/7 

   -              topraktan olan beden 

             /  

         T     

 t. 21/1 

            T      ç   

     ç    /  

          A                        

      - 12/6 

         - 12/6 

terk (A):                     ç   

        - 20/7,  

 t. eyle- 20/7 

    -      - 8/1 

    -  Ꜥ                  A                   

        ş           - 29/1 

    -                     A                            ç    

 t. eyleme! 8/6 

    -                   A                  etmek 
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 t. 29/1 

 t. eyle- 29/1 

          A   “    â      ”                       A           î       

 t. bile 2/3 

  ş  -leb (F):       ş 

                0/  

 t. ol- 27/2 

tevsen (F): at 

    -                        ş     /  

   -: dinmek 

    -          bol- 19/1 

               

    -          0/  

               ç 

                  - 11/6 

              !   /  

    -                         -) 31/1 

tik-: dikmek 

    -          -               /  
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tiken: diken 

             - 1/9 

til: dil 

            8/6 

            - 2/7 

    -             -dur 1/9 

tile-: dilemek, istemek 

    -                /  

tim: damla 

         ş             /    /  

            kara 

 t. -      /  

      -  ş      kapkara 

 t. olma- 23/1 

tirig: diri 

 t. bol- 3/8 

         - 6/5 

        toprak 

                    /  
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   -:        

 t. -megil 3/7 

       ç        

       - 7/5 

      A            S                                                    

  â î  ğ ç 

                  -) 7/4 

         ğ   

      - 1/8 

       A   hediye 

                            /  

       A          ş ş                      ş ş       ş   

             0/  

                     /  

-tur/-     -   /-dir (bildirme) 

 -t. 5/6, 13/2, 18/1 

tur-:       ;   ş  dur- 

    -             /     /  

tut-: tutmak 

    -             -) 15/2 
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 t. -               /  

    -                 /  

   !             /    /  

   !              0/  

   !                 /  

    -                             ç           

              /  

    -                   /  

    -   -      -              A                      

              /  

  ş-:   ş                                      ş                    

kaplanmak, rast gelmek, olmak 

    -                         /  

 t. -     /  

 t. -ti 19/2, 23/4 

 t. -tiler 23/6 

 t. -  ş   /  

 t. -se 5/1, 6/6 

    -               /   

    -         /     /  



218 

 

    -    - 7/4 

U 

u (F): ve, bk.       

 u. 1/3, 1/3, 2/7, 4/4, 5/4, 21/2, 29/1, 29/1, 30/3, 32/2 

ulus: halk 

 u. 1/2 

ur-: vurmak 

 u. -       ş           /  

 u. -ur bolsa 1/7 

 ş     ş      

 u. -      - 1/2 

utru:    ş      

 u. 25/2 

    -        - 26/1 

 u. -                    0/  

      uyku 

 u. -da 26/1, 26/3 
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Ü 

       ve, ile, bk.       

     /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /     /    /   

14/3, 14/6, 15/7, 15/7, 16/1, 16/1, 16/6, 16/7, 16/7, 17/3, 18/2, 19/2, 19/3, 24/1 

 ç     ç   

     /    /     /  

              /  

                     /  

       A         

   -                ç     /  

       -                  A       ş         

     /  

                              

       ş      -) 28/3 

             -            /  

      ş       /  

        ş  -               /  

                      -) 28/7 

       ş         ş       /  
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            -                 /  

             

                   21/1 

                     /  

V 

  -         A                

 v. 19/2 

      A         

    -      0/  

    -        - 30/4 

       A       ş       ş   

 v. bol- 11/4 

      A       ş   

 v. ile bol- 17/2 

                    - 13/6 

           0/  

 v. -       /  

    -         - 4/7 

    -            ş        /  
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 v. -       - 5/5 

    -                               /  

    -              ş        -) 17/5 

 v. -           /  

  -       A    â    â        

      - 1/4 

  -         A    â    î        

      - 1/4 

      A           ğ      

       - 24/4 

            - 3/5 

         - 4/6 

           - 15/2, 16/1 

                /  

                  /  

                     /  

 v. -                       -)16/7 

    -        ş  -dur 1/3 

         A                     
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        -        /  

             /  

 v. (ol v.) 16/7 

veh (A):            

 v. 7/2, 11/2, 13/1, 31/5 

 v. ki 4/4, 19/3, 25/6, 26/5, 30/1 

 v. kim 30/3 

            fakat 

 v. 4/3, 5/6, 22/2 

               fakat 

 v. 3/2 

           esici, esen 

 v. bol- 25/4 

                             virane 

    -          - 15/1 

       A       ş   

 v. ol- 4/1 

       -       - 19/3 

    -      0/  
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    -              /  

    -                - 26/6 

 v. -               /  

    -       - 27/6 

        ve bk.      

 v. 5/7, 7/5, 9/5, 13/2, 13/7, 22/7, 23/4, 30/1 

Y 

        ya, yahut, ey!, hey! 

 y. 6/4 

 y. rab 17/3 

         anma 

        - 7/6 

 y. eyle- 5/3, 5/3 

       - 15/3 

    -         /  

    -          -             /  

 y. -                       ş  -dur) 20/3 

            - 26/4 

   ş      iyilik 
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 y.-           /  

yalbar-: yalvarmak 

 y. -     /  

yaman:            

 y. bol- 19/4 

          ğ    

          /  

yana: yine 

 y. 4/3, 5/2, 8/3, 15/1, 15/1, 15/2, 15/3, 15/4, 15/5, 15/6, 15/7, 19/1, 

19/1, 19/2, 19/3, 19/4, 19/5, 19/6, 19/7, 25/7, 31/5 

        yeni 

      ş    ş       !  /  

          gibi 

              /  

     ş  -            /  

yap-:                  

    -      /  

         sevgili 

 y. 5/3, 13/2 

             - 5/7 
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 y.         /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /    /  

    Ꜥ        - 21/4 

                - 23/4 

                  - 15/3 

              -perest bol- 15/7 

    -                - 7/1 

 y. -      - 5/6 

    -                   - 6/2 

 y. -               - 23/7 

 y. -     /  

    -                   /  

                     sevgilisiz 

 y. 3/3 

yar-: yarmak 

 y. -     /     /  

    -        /  

            ç                

 y. 3/1 

    ş-:     ş                  
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 y. -ur 14/3 

yarat-: yaratmak, sebep olmak 

 y. -  ç   /  

                   

         - 23/2 

yaz-: yazmak 

    -         /  

 y. -man 12/4 

yek (F): bir 

                  /  

   -         bir kere, bir defa, bir defada 

          -            -) 8/4 

                      

    -             ç         /  

     yel 

    -      - 24/3 

  -: yemek 

 y. -r 13/7 

 y. -me 23/7 
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   -:            ş        ş         ş                         ş    

 y. -er 22/7 

    -              “               ”    /  

 y. -key 4/7 

 y. -kil 27/6 

 y. -s      /    /  

 y. -se 17/5 

 y. -ip 32/1, 32/1, 32/2, 32/3, 32/4, 32/5, 32/6 

 y. -ey 14/1 

 y. -  ç  /  

 y. -     /  

    ş-:     ş                ş    

 y. -key 12/2 

 y. -ti 12/2 

 y. -me 29/2 

 y. -meklik 4/1 

      -:    ş                

 y. -     /  

 y. -gey 24/3 
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 y. -gil 21/5 

      -:  ğ       

 y. -     /  

      -:          

    -       /  

       uzak 

 y. 19/7 

      ş- 6/3, 19/2 

    -            - 28/6 

                           

 y. 11/7 

     yok 

 y. 4/5, 6/5, 11/1, 11/7, 12/7, 13/4, 13/5, 15/3, 30/3 

     Ꜥ        “ş ş     ”   /    /   

            “    ş         ”    /  

 y. -tur 5/6, 18/1 

 y. -turur 6/4, 29/5 

 y. -sa 14/5, 17/2, 20/6 

yol:       ğ          
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 y. -da 28/2 

 y. -      /  

    -        /     /  

 y. -     /  

 y. -       /  

 y. -             “              ”    /  

      defa, kez 

 y. (bir y.) 8/4, 22/3 

yut-: yutmak 

    -      - 22/1 

           00  

 y. 1/1, 1/6, 2/3, 3/6, 4/2, 7/1, 7/3, 9/7, 11/3, 13/2, 25/2, 29/3, 32/2 

          ç            

     ç- 32/2 

 y. bile 32/2 

       - 15/1 

 y. -    8/2 

    -          - 21/3 

    -                ş     - 10/1 
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    -            - 10/5 

    -                    -) 24/6 

    -                ç           /  

    -                        -) 24/2 

    -      -                /  

 y. -        - 20/6 

 y. -idin 28/3 

    -               - 12/1 

    -      Ꜥ ş            /  

                         T    ç                        

    -                        /  

Z- - -  

       A           ş           

 z. 16/2 

       A                      ç             

       - 18/5 

            /  

      - 20/3 

       - 8/7 
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      - 6/7, 28/6 

    -                   - 17/4 

          yara 

    -                 0/  

       A   zaman 

 z. (her z.) 26/6 

                           ş             

 z. ehli 12/3 

             ş              ğ               

 z. 7/3, 25/7, 7/3 

    -                           -) 6/2 

    -                   -) 24/4 

         -             ğ                 âş              

 z. 14/2 

            inleme 

 z. bol- 11/7 

       A   zarar 

       - 13/7 

       A   zerre 
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              - 6/7 

                     -) 16/7 

                       ş            

          -i z.) 1/1 

      A   anma, bahsetme 

               - 3/3 

                          A   zikir ve fikir 

    -           irle) 15/7 

            asla 

 z. 8/1, 30/4 

           ziyan, zarar 

 z. 19/3 

      - 19/3 

       A                    ç     

        - 1/2 

      A                 

      /  

      - 17/3 

       - 12/7 
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    -                        -) 16/6 

       (A):          

     ç       /  

       A                  ğ  

    -        ş        0/  

    -        ş                /  

                   ç 

                         ş  -dur) 20/3 

 z. -         ç   / 
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SONUÇ 

Çalışmamıza konu olan Çağatayca divanında Şâhî mahlasını kullanan 

Mes’ud Mîrzâ, XV. yüzyılda yaşamış, kısa bir müddet hükümdarlık yapmış fakat 

ömrü kardeşleriyle iktidar mücadelesi içinde geçmiş bir Timur Devleti şehzadesidir. 

Semerkant (1451-1469) ve Herat (1459-1469) hükümdarı Ebu Said’in torunu ve 

1495-1499 yıllarında Semerkant’ta hüküm süren Sultan Baysungur Mîrzâ’nın da 

ağabeyidir. Zahirüddin Babür ile de kardeş çocuklarıdırlar. Hayatı hakkında pek az 

bilgiye sahip olduğumuz Şâhî’nin Çağatayca divanı da 1966’da Janos Eckmann 

tarafından bulunana kadar bilinmemekteydi. 

Bu çalışmada, Şâhî’nin Çağatayca divanının Londra’da India Office 

Kitaplığında Turki MS 23 numarayla kayıtlı olan A nüshasının 1b-10b bölümündeki 

şiirler ele alınmıştır. Metnin bu bölümünde 857 farklı kelime bulunmaktadır. Bu 

kelimelerin 298’i Arapça, 323’ü Farsça, 212’si Türkçedir. Ayrıca 2 yer adı ve 4 kişi 

adının yanı sıra Türkçe yapım eki almış 16 adet Farsça, 2 adet de Arapça sözcük 

bulunmaktadır. 1 adet de Âl-i İmrân suresine gönderme yapılan Arapça ifade vardır. 

Sözcüklerin sayısı ve yüzdeleri grafiklerle gösterilmiştir. 

Bu çalışmayla; pek fazla bilinmeyen Şâhî divanının 1b-10b arasındaki 

bölümü; dil incelemesi, transkripsiyonu ve Türkiye Türkçesine çevirisi yapılıp, 

sözlüklü dizini hazırlanarak Türkoloji sahasına kazandırılmıştır. 
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